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 การวิจัยครั้งนี้มีความมุงหมาย 1. เพ่ือสรางแบบเรียนภาษาไทยเรื่องคําวิเศษณสําหรับ
ผูเรียนชาวตางประเทศ  2. เพ่ือหาประสิทธิภาพของแบบเรียนเรื่องคําวิเศษณสําหรับผูเรียนชาว
ตางประเทศ 
 กลุมตัวอยางที่ใชในการวิจัยครั้งน้ี คือ นักเรียนชาวตางชาติที่เรียนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาตางประเทศ มหาวิทยาลัยเกษมบัณฑิต ชั้นปที่ 1 ภาคเรียนที่ 2 เขตรมเกลา จํานวน 10 คน 
 เครื่องมือที่ใชในการวิจัย ไดแก แบบเรียนเร่ืองคําวิเศษณสําหรับผูเรียนชาวตางประเทศ 
ทําการวิเคราะหขอมูลโดยการหาประสิทธิภาพของแบบเรียนตามเกณฑมาตรฐาน   80/80  
2. แบบทดสอบทายบทเรื ่องคําวิเศษณสําหรับผู เร ียนชาวตางประเทศ  3. แบบทดสอบวัด
ผลสัมฤทธิ์หลังการเรียนเรื่องคําวิเศษณสําหรับผูเรียนชาวตางประเทศ  4. แบบประเมินคุณภาพ
ของแบบเรียนเรื่องคําวิเศษณสําหรับผูเรียนชาวตางประเทศของผูเชี่ยวชาญ    
 ผลการวิจัย พบวา แบบเรียนเรื่องคําวิเศษณสําหรับผูเรียนชาวตางประเทศมีประสิทธิภาพ
ตามเกณฑ 87.82/88.40 สามารถนําไปใชเปนสื่อการเรียนการสอนได 
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 The Purposes of the research were 1. To write a Thai Adverb textbook for 
foreign leaners and 2. To find the efficiency of the textbook.  
 The population and the sample group used in this research consisted of 10 
students who learned Thai as a foreign language,studying at 1st and 2nd year of second 
semester,the academic year 2013 at Kasembundit University, Romkhao campus, Bangkok.  
 The research instruments were 1.Thai Adverb textbook for foreign learners, 
analyzing by finding the efficiency of each lesson in accordance with the Criterion 80/80, 2. test 
3.achievement test 4.textbook’s quality evaluation by expert.  
 The result of this research revealed that this Thai Adverb textbook for foreign 
learners was efficient at about 87.82/88.40 and proved to be used the textbook for foreign 
learners. 
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 ประกาศคุณูปการ 
 

 ผูวิจัยขอกราบขอบพระคุณเปนอยางสูงในความกรุณาของรองศาสตราจารยจินตนา 
พุทธเมตะ อาจารยที่ปรึกษาวิทยานิพนธ ที่ไดกรุณาสละเวลาอันมีคาใหคําแนะนําตลอดระยะเวลาใน
การทําสารนิพนธฉบับนี้ และขอกราบขอบพระคุณคณะกรรมการสอบสารนิพนธอันประกอบไปดวย 
อ.ดร.วิชชุกร ทองหลอ  ประธานกรรมการบริหารหลักสูตร  ผศ.รุงฤดี แผลงศร กรรมการ
ผูทรงคุณวุฒิ ที่ไดกรุณาใหคําแนะนําตลอดจนแกไขขอบกพรองของสารนิพนธจนทําใหสารนิพนธ
ฉบับนี้สําเร็จลุลวงไดอยางสมบูรณ 
 กราบขอบพระคุณรองศาสตราจารย ดร.สุทธิวรรณ พีรศักดิ์โสภณ อาจารยพัธนี โชติกเสถียร 
และอาจารยนันทวิทย เผามหานาคะ ที่ไดกรุณาเปนผูเชี่ยวชาญตรวจเครื่องมือของผูวิจัยและให
คําแนะนําที่เปนประโยชนตองานวิจัยชิ้นน้ี  
 ขอขอบคุณอาจารยบุษรา อวนศรี อาจารยประจําภาควิชาการสอนภาษาไทยสําหรับ
ชาวตางชาติและนักศึกษาชาวตางประเทศชั้นปที่ 1 มหาวิทยาลัยเกษมบัณฑิต วิทยาเขตรมเกลา 
ที่ใหความรวมมือระหวางการเก็บขอมูลเปนอยางดีทําใหงานวิจัยนี้สําเร็จลุลวงในที่สุด 
 ขอบคุณรูปภาพประกอบที่สวยงามจากนักวาดการตูนมืออาชีพ คุณการตูน และคุณเอ็ด 
ที่สรางสรรคผลงานซึ่งเปนสวนประกอบที่สําคัญย่ิงของงานวิจัยนี้ไดอยางสวยงามและสมบูรณ 
 เหนือสิ่งอ่ืนใดขอกราบขอบพระคุณ บิดา มารดา และนองสาวของผูวิจัยที่คอยใหกําลังใจ
และสนับสนุนในทุกๆ ดานอยางดีที่สุดเสมอมา 
 คุณคาและคุณประโยชนอันพึงจะมีจากสารนิพนธฉบับน้ี ผูวิจัยขอมอบแดผูมีพระคุณและ
คณาจารยทุกทานที่คอยสั่งสอนและใหความรูแกผูวิจัยตลอด 9 ปของการศึกษาที่มหาวิทยาลัยแหงน้ี
ตั้งแตระดับปริญญาตรีที่สาขาวิชาเอกภาษาญี่ปุนจนถึงระดับปริญญาโท รวมทั้งอาจารยชาวญี่ปุน
ทุกทานที่มอบความรูที่มีคุณคายิ่งทั้งในดานภาษาและวัฒนธรรมแกผูวิจัยในระหวางการศึกษา
แลกเปลี่ยนที่มหาวิทยาลัยโตเกียวเพื่อภาษาตางประเทศ  และที่สําคัญยิ่งงานวิจัยนี้ขออุทิศแด 
รองศาสตราจารยอัครา บุญทิพย ผูริเร่ิมกอตั้งสาขาวิชาการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ 
ทําใหผูวิจัยไดมีโอกาสศึกษาและแลกเปลี่ยนองคความรูจาก อาจารย เพ่ือนๆ และพ่ีนองรวม
สาขาวิชาเดียวกันซ่ึงมีประสบการณการทํางานที่แตกตางกันจึงเปนประโยชนตอการพัฒนาองค
ความรูของผูวิจัยเปนอยางมาก  
 สุดทายนี้ผูวิจัยหวังเปนอยางยิ่งวางานวิจัยน้ีจะเปนประโยชนและสามารถเปนแนวคิดใน
การสรางแบบเรียนภาษาไทยสําหรับผูเรียนชาวตางประเทศในหัวขออ่ืนๆ ไดบางไมมากก็นอย  
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บทที่ 1 
บทนํา 

 
ภูมิหลัง 
 สังคมที่เจริญกาวหนาในปจจุบันทําใหผูคนจํานวนมากตางมีความสนใจเรียนรูภาษาที่สอง
ในฐานะภาษาตางประเทศดวยวัตถุประสงคที่หลากหลาย ไมวาจะเปนเพ่ือการทํางาน การทองเที่ยว 
หรือเพ่ือศึกษาในวัฒนธรรมของประเทศเจาของภาษา เปนตน  หากกลาวถึงภาษาในประเทศแถบ
เอเชียภาษาไทยถือไดวาเปนภาษาหนึ่งที่มีผูเรียนชาวตางประเทศสนใจที่จะเรียนรูในฐานะ
ภาษาตางประเทศ 
 ธรรมชาติของการเรียนรูภาษาใดภาษาหนึ่งในฐานะภาษาตางประเทศใหมีประสิทธิภาพนั้น 
ผูเรียนจําเปนที่จะตองพัฒนาทักษะความสามารถทางภาษาทั้ง 4 ดาน อันไดแก ทักษะการฟง การพูด 
การอานและการเขียนผานการเรียนรูในระดับที่สามารถสื่อสารได วันเพ็ญ เทพโสภา (2544: 97)   
ไดกลาววาโดยสวนใหญกระบวนการเรียนรู ผูเรียนควรเริ่มตนดวยการเรียนพ้ืนฐานทักษะการฟง
เพ่ือใหคุนเคยกับสําเนียงของเจาของภาษา เม่ือผูเรียนเริ่มคุนเคยแลวการเรียนคําศัพทในเบื้องตนก็
เปนสิ่งจําเปนในลําดับตอไป คําศัพทเหลานั้นมีความแตกตางกันทั้งในการใชในประโยคในขอความ
และภาษาพูด ความแตกตางนั้นเปนเพราะคําศัพททุกคําในภาษาไทยมักจะมีประเภทและชนิดของ
คําอยู ซึ่งชนิดของคําในภาษาไทยแบงออกเปน 7 ชนิด คือ คํานาม คําสรรพนาม คํากริยา คํา
วิเศษณ คําบุพบท คําสันธาน คําอุทาน โดยคําทั้ง 7 ชนิดนั้นมีวิธีการใชและการปรากฏคําใน
ประโยคที่แตกตางกัน คําวิเศษณทําหนาที่ขยายคํานาม คําสรรพนาม คํากริยา หรือคําวิเศษณใหมี
ความหมายชัดเจนขึ้น (กําชัย ทองหลอ. 2533: 269) ดังน้ันตามบทสนทนาในชีวิตประจําวันก็มักจะ
มีคําวิเศษณชนิดตางๆ ปรากฏอยูมากมายและหลากหลายบริบท ไมวาจะเปนในเรื่องการบอก
รสชาติ การบอกคุณลักษณะ บุคลิกภาพ อารมณ ความรูสึก การบอกทิศทาง การบอกเวลา การ
บอกปริมาณ การตั้งคําถาม การตอบรับและการปฏิเสธ เปนตน เราจึงปฏิเสธไมไดที่จะใชคําวิเศษณ
เพ่ือทําใหการสื่อสารระหวางผูพูดและผูฟงมีความชัดเจนและเขาใจมากยิ่งขึ้น  
 จากการสังเกตและสอบถามผูสอนที่สอนภาษาไทยใหแกชาวตางประเทศ จํานวน 5 คน 
(สัมภาษณเม่ือวันที่  15 ส.ค. และ 24 ส.ค. 2554) อัครชัย มงคลชัย กลาวถึงปญหาที่มักพบบอยใน
การสอนเรื่องคําวิเศษณใหแกชาวตางประเทศ คือ การใชคําวิเศษณที่ไมถูกตองกับบริบท เชน “กรม
อุตุฯ ประกาศเตือนภัยทางภาคใตฝนตกหนักและคลื่นลมแรง” เปน “กรมอุตุฯ ประกาศเตือนภัยทาง
ภาคใตฝนตกเยอะและคลื่นลมแรง” หรือ “นองกําลังหลับ อยาสงเสียงดัง” เปน “นองกําลังหลับ 
อยาสงเสียงใหญ”  “เธอพูดเสียงเบาจึงตองใชไมโครโฟนชวยขยายเสียง” เปน “เธอพูดเสียงเล็กจึง
ตองใชไมโครโฟนชวยขยายเสียง” “ขลุยนี้เสียงเพราะมาก”  เปน  “ขลุยนี้เสียงสวยมาก” นอกจากนี้
ยังมีปญหาการใชวิเศษณแสดงการปฏิเสธ  ซึ่งผูเรียนมักจะวางตําแหนงของคําไมถูกตอง  เชน 
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“จําไมได” เปน “ไมจําได”  “มองไมเห็น” เปน “ไมมองเห็น” หรือ “นอนไมหลับ” เปน “ไมนอนหลับ” 
เปนตน  สอดคลองกับที่ ฐิติมา งามโชคสมุทร ใหสัมภาษณวากวาผูเรียนมักมีปญหาในเรื่องการวาง
ตําแหนงคําในประโยค โดยสวนใหญมักไดรับอิทธิพลการแทรกแซงของภาษาแมของผูเรียน เชน 
“กาแฟรอน” เปน “รอนกาแฟ” นอกจากนี้ผูสอนทานอ่ืนๆ อีก 3 คนมีความคิดเห็นตรงกันเกี่ยวกับ
สภาพปญหาเรื่องการสอนคําวิเศษณวาตําราที่ใชสอนนั้นยังขาดในสวนรูปภาพประกอบคําอธิบายที่
ชัดเจนจึงทําใหผูเรียนบางคนจําความหมายของคําวิเศษณถึงแมวาจะเปนคําวิเศษณงายๆ ไมได 
เชน รอน สวย เย็น หิว เปนตน   
 นอกจากนี้ จากตัวอยางเกี่ยวกับปญหาการใชคําคุณศัพทในภาษาไทยของผูเรียนชาว
ตางประเทศยังสอดคลองกับที่นิมิต ม่ันเภา (2539: บทนํา) ไดสรุปปญหาในการเรียนการสอนวิชา
ภาษาไทยเรื่อง คําวิเศษณไววาคําวิเศษณมีถึง 9 ชนิดมากกวาคําชนิดอ่ืนทําใหผูเรียนเกิดความ
สับสนมากกวาคําชนิดอ่ืน นักเรียนมักจะใชคําวิเศษณไมถูกตองกับความหมายอีกทั้งคําบางคํา
นอกจากจะทําหนาที่เปนคําวิเศษณแลว เม่ือเปลี่ยนตําแหนงหรืออยูในบริบทอ่ืนก็จะกลายเปนคํา
ชนิดอ่ืนไดทําใหยากตอการพิจารณาเนื่องจากรูปคําเปนคําคําเดียวกัน 
 จากที่กลาวมาขางตนจึงสรุปไดวา คําวิเศษณเปนปญหาสําหรับผูเรียนชาวตางประเทศ 
เพราะภาษาแมมีสวนสําคัญในการที่ทําใหผูเรียนเกิดความสับสน เชน โครงสรางประโยคในภาษาแม   
“A beautiful car” แปลเปนภาษาไทยคือ “รถสวย”  คําวา beautiful กับ สวย เปนคําวิเศษณแตเม่ือ
วางในประโยคแลวจะวางตําแหนงตางกัน นอกจากนั้นแลวอีกปญหาหนึ่งของคําวิเศษณ คือ 
ขอบเขตของคําศัพทซึ่งเกี่ยวของกับคําวิเศษณในภาษาไทยนั้นมีจํานวนมาก คําวิเศษณบางคํามี
ความหมายใกลเคียงกันแตอาจแตกตางกันที่บริบทที่ใชในการสนทนา จึงทําใหผู เ รียนชาว
ตางประเทศเกิดความสับสนและเลือกใชคําที่ไมถูกตองหรือคําวิเศษณบอกลักษณะที่แสดงถึงอารมณ
หรือความรูสึก โดยสวนใหญจะมีความหมายเชิงนามธรรมทําใหผูเรียนชาวตางประเทศไมสามารถใช
คําวิเศษณคํานั้นๆ ในบริบทของบทสนทนาอยางถูกตองเปนตนซ่ึงตรงกับที่ อรุณี วิริยะจิตรา (2532: 
8) กลาววาบริบทมีความสําคัญตอการแปลความหมาย เชน การใชคําขยาย คนไทยมีการใชคําขยาย 
แดงแปรด เขียวอ๋ือ ดําปด ฯลฯ ซึ่งชาวตางประเทศคงจะไดเรียนรูเพียงความหมาย red  green หรือ 
black  หรือถาหากวาชาวตางประเทศเรียนภาษาไทยจนเกง แมจะสามารถใชคําขยายดังตัวอยางได 
แตก็คงจะเขาถึงความรูสึกอยางนั้นจริงๆไดยาก จากปญหาซึ่งเกี่ยวกับคําวิเศษณดังที่กลาวมา
ขางตนสงผลทําใหผูเรียนชาวตางประเทศเกิดความสับสนและไมม่ันใจที่ใชคําวิเศษณในการสื่อสาร
จึงเลี่ยงการใชคําดังกลาวและเปลี่ยนเปนคํางายๆ ซึ่งเคยใชเปนประจํา แมวาอาจจะสื่อความหมาย
ไดไมตรงทั้งหมดก็ตาม  สิ่งน้ีทําใหผูเรียนพลาดโอกาสที่จะไดขยายวงคําศัพทเพ่ือการสื่อสารอยางมี
ประสิทธิภาพไปอยางนาเสียดาย  
 จากการคนควาของผูวิจัยเกี่ยวกับสื่อการเรียนการสอนเรื่องคําวิเศษณสําหรับผูเรียนชาว
ตางประเทศปจจุบัน พบวาสวนใหญจะมุงเนนความรูความเขาใจในเรื่องชนิดและหนาที่ของคํา
วิเศษณเปนสําคัญแตยังไมปรากฏสวนการอธิบายรูปประโยค หรือบริบทที่จะนําไปใชและสวนที่เปน
รูปภาพประกอบเพื่อใหผูเรียนชาวตาง ประเทศเกิดความเขาใจเกี่ยวกับความหมายและการใชคํา



3 
 
วิเศษณที่ชัดเจนขึ้นและจากการที่ผูวิจัยทําการศึกษา   แบบฝกหัดทายบทเรื่องคําวิเศษณของ
นักเรียนตางชาติที่เรียนภาษาไทยก็จะพบกับลักษณะคําถามที่ปรากฏเชนเดียวกับแบบฝกหัดของ
นักเรียนที่เปนเจาของภาษา เชน ขอใดมีนิยมวิเศษณ  หรือขอใดไมมีประมาณวิเศษณ เปนตน     
ซึ่งยากเกินไปสําหรับผูเรียนชาวตางชาติ ดังน้ันจึงทําใหผูวิจัยสนใจที่จะสรางแบบเรียนเร่ืองคํา
วิเศษณสําหรับผูเรียนชาวตางประเทศโดยมุงเนนใหผูเรียนเกิดความเขาใจอยางเปนรูปธรรมมากขึ้น
และสามารถนําคําวิเศษณไปใชไดอยางถูกตอง  
 การสรางแบบเรียนเรื่องคําวิเศษณสําหรับผูเรียนชาวตางประเทศนั้นเปนเรื่องที่ยาก ดังน้ัน
ผูวิจัยจึงเห็นวามีความจําเปนที่สําคัญยิ่งในการใชหลักจิตวิทยาการเรียนรูภาษามาเปนพ้ืนฐาน
ความคิดในการสรางแบบเรียนชุดนี้ โดยผูวิจัยไดคํานึงถึงความสําคัญในดานตางๆ เพ่ือชวยในการ
สรางแบบเรียนซึ่งไดแก  ปจจัยที่มีผลตอการเรียนรูของมนุษย กระบวนการเรียนรูของมนุษย 
โครงสรางทางสมองของมนุษย และจิตวิทยาการเรียนรูที่เกี่ยวของกับการเรียนการสอนภาษาเพื่อนํา
แนวคิดดังกลาวมาประกอบการเลือกเนื้อหาที่จะใสในแบบเรียน การจัดเรียงลําดับความยากงายของ
เน้ือหา ความเหมาะสมในดานวัฒนธรรม การกําหนดรูปแบบที่นาสนใจของแบบเรียน การจัดทํา
ภาพประกอบที่ชัดเจน การกําหนดรูปแบบของแบบฝกหัดและแบบทดสอบทายบท  เพ่ือสนับสนุน
สงเสริมและพัฒนาการเรียนรูภาษาของผูเรียน ชวยการจดจําคําศัพทดวยรูปภาพที่ชัดเจน เขาใจงาย
และสอดคลองกันอยางเปนระบบ ชวยใหเกิดการถายโยงการเรียนรูในทางบวกโดยจะทําใหผูเรียน
สามารถนําสิ่งที่เรียนมากอนหนาเพื่อชวยในการเรียนรูในสิ่งถัดไปไดดีขึ้น จนกระทั่งนําไปสูความรู
ความเขาใจในเนื้อหาของแบบเรียนและสามารถนําไปใชไดอยางถูกตอง 
 จากเหตุผลและขอมูลดังกลาวขางตน ผูวิจัยจึงจะสรางแบบเรียนเร่ืองคําวิเศษณสําหรับ
ผูเรียนชาวตางประเทศ เพ่ือหาประสิทธิภาพทางการเรียนของแบบเรียนในเกณฑ 80/80 
 

ความมุงหมายของการวิจัย 

 1.  เพ่ือสรางแบบเรียนภาษาไทยเรื่องคําวิเศษณสําหรับผูเรียนชาวตางประเทศ 
 2.  เพ่ือหาประสิทธิภาพของแบบเรียนเรื่องคําวิเศษณสําหรับผูเรียนชาวตางประเทศ 
 

ความสําคัญของการวิจัย 

 การวิจัยครั้งน้ีจะไดแบบเรียนภาษาไทยเรื่องคําวิเศษณสําหรับผูเรียนชาวตางประเทศ
สามารถนําไปใชไดจริงและเปนแนวทางในการวิจัยเกี่ยวกับการสรางแบบเรียนภาษาไทยชนิดของ
คําอีก 6 ชนิด สําหรับผูเรียนชาวตางประเทศตอไป 
 

ขอบเขตของการวิจัย 

 ผูวิจัยไดกําหนดขอบเขตเนื้อหาการศึกษาคนควาไวดังนี้ 
  1.  ประชากรและกลุมตัวอยาง  
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   -  ประชากร   หมายถึ งผู เ รี ยนชาวต างชาติที่ เ รี ยนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาตางประเทศ มหาวิทยาลัยเกษมบัณฑิต ชั้นปที่ 1 ภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษา 2555  วิทยาเขต 
รมเกลา จํานวน 3 คน ที่ไมใชกลุมตัวอยางประกอบดวย ผูเรียนชาวจีน 2 คน และชาวเวียดนาม 1 คน   
   -  กลุมตัวอยางหมายถึง ผู เรียนชาวตางชาติที่ เ รียนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาตางประเทศมหาวิทยาลัยเกษมบัณฑิต ชั้นปที่ 1 ภาคเรียนที่ 2 ปการศึกษา 2555 วิทยาเขต
รมเกลา จํานวน 10คนประกอบดวย ผูเรียนชาวจีน 7คนและชาวเวียดนาม3 คน 
  2.  ระยะเวลาที่ใชในการวิจัย  
   กลุมตัวอยางใชแบบเรียนภาษาไทยเรื่องคําวิเศษณสําหรับผูเรียนชาวตางประเทศที่
ผูวิจัยสรางขึ้นเปนสื่อในการเรียนวิชาภาษาไทยเปนเวลา 6 สัปดาห สัปดาหละ 2 คาบเรียน คาบเรียน
ละ 45 นาที และทําแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์หลังเรียนอีก 1วัน รวมระยะเวลาทดลองทั้งหมด 43 วัน 
  3.  เน้ือหาของแบบเรียน   
   ผูวิจัยไดกําหนดขอบเขตของเนื้อหาแบบเรียนเรื่องคําวิเศษณสําหรับผูเรียนชาว
ตางประเทศ โดยคัดเลือกคําศัพทที่ผูเรียนมักจะพบบอยในชีวิตประจําวัน ประกอบดวยเนื้อหา
ทั้งหมด จํานวน 9 บทดังตอไปน้ี 
 

บทที่ 1 คําวิเศษณบอกลักษณะ มี 3 ประเภท  
   1.1 บอกสี ขนาด รูปราง 
   1.2 บอกกลิ่น สัมผัส รสชาติ           
   1.3 บอกสภาพ/อาการ ชนิด/นิสัย คุณภาพ              
บทที่ 2 คําวิเศษณบอกเวลา 
บทที่ 3 คําวิเศษณบอกสถานที่และระยะทาง 
บทที่ 4 คําวิเศษณบอกจํานวนหรือปริมาณ  
บทที่ 5 คําวิเศษณบอกความชี้เฉพาะ  
บทที่ 6 คําวิเศษณบอกความไมชี้เฉพาะ 
บทที่ 7 คําวิเศษณแสดงคําถาม  
บทที่ 8 คําวิเศษณแสดงการขานรับ 
บทที่ 9 คําวิเศษณแสดงการปฏิเสธ 

Chapter 1 Descriptive Adverb consists of   
   1.1  Colours,Size,Shape 
   1.2  Smell,Sense,Taste        
   1.3  Manner,Type/Character,Quality 
Chapter 2 Adverbs of Time 
Charter 3  Adverbs of Place and Distance 
Chapter 4 Adverbs of Numeral or Quantity  
Chapter 5 Definite Adverb    
Chapter 6 Indefinite Adverb 
Chapter 7 Interrogative Adverb 
Chapter 8 Adverb of  Response 
Chapter 9 Negative Adverb

แบบเรียนเรื่องคําวิเศษณสําหรับผูเรียนชาว
ตางประเทศที่ เรียบเรียงขึ้น น้ันแตละบท
ประกอบดวย 3 สวน ดังนี้ 
1.  อธิบายหลักการใชคําวิเศษณ 
2.  คําศัพทวิเศษณนารูและรูปภาพประกอบ 
3.  แบบทดสอบทายบท 

 

In each chapter of Thai Adverbs textbook 
for foreigners will consist of 3 parts as 
follows. 
Part 1  :  Usage of Adverbs 
Part 2  :  Vocabulary and Illustration 
Part 3  :  Review Exercise 
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 4.  เครื่องมือที่ใชในการวิจัย 
  4.1  แบบเรียนเรื่องคําวิเศษณสําหรับผูเรียนชาวตางประเทศ 
  4.2  แบบทดสอบทายบทเรื่องคําวิเศษณสําหรับผูเรียนชาวตางประเทศ 
  4.3  แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์หลังการเรยีนเร่ืองคําวิเศษณสําหรับผูเรียนชาว
ตางประเทศ 
  4.4  แบบประเมินคุณภาพของแบบเรียนเรื่องคําวเิศษณสําหรับผูเรียนชาวตางประเทศ
ของผูเชี่ยวชาญ    
 

นิยามศัพทเฉพาะ 

 1.  แบบเรียนคําวิเศษณ หมายถึง หนังสือประกอบการเรียนการสอนเรื่องคําวิเศษณโดย
มุงเนนเพื่อใหผูเรียนสามารถนําไปสื่อสารในชีวิตประจําวัน ซึ่งประกอบดวยบทเรียนจํานวน 9 บท 
ไดแก คําวิเศษณบอกลักษณะ คําวิเศษณบอกเวลา คําวิเศษณบอกสถานที่หรือระยะทาง คําวิเศษณ
บอกจํานวนหรือปริมาณ คําวิเศษณบอกความชี้เฉพาะ คําวิเศษณบอกความไมชี้เฉพาะ คําวิเศษณ
แสดงคําถาม  คําวิเศษณแสดงการขานรับ และคําวิเศษณแสดงการปฏิเสธ 
 2.  ผูเรียนชาวตางประเทศ หมายถึง นักศึกษาชาวตางประเทศที่เรียนวิชาเอกภาษาไทย
ในฐานะภาษาตางประเทศ ณ มหาวิทยาลัยเกษมบัณฑิต วิทยาเขตรมเกลา ชั้นปที่ 1  
 3.  ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน หมายถึง ความรูความเขาใจในเรื่องการใชคําวิเศษณที่วัด
ไดจากคะแนนการทําแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนที่ผูศึกษาคนควาสรางขึ้นและ
ดําเนินการหาคุณภาพของแบบเรียน 
 4.  ประสิทธิภาพของแบบเรียน หมายถึง เกณฑมาตรฐาน 80/80 
  80 ตัวแรก หมายถึง คะแนนเฉลี่ยที่ไดมาจากการทําแบบทดสอบเรื่องคําวิเศษณ
ระหวางบทเรียนทั้ง 9 บทของผูเรียนทุกคนคิดเปนรอยละไมต่ํากวา 80 
  80 ตัวหลัง หมายถึง คะแนนเฉลี่ยที่ผูเรียนไดทําแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการ
เรียนหลังจากเรียนแบบเรียนเรื่องคําวิเศษณครบทั้ง 9 บท ของทุกคนคิดเปนรอยละไมต่ํากวา 80 
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บทที่ 2 

เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวของ 
 
 ในการวิจัยในครั้งนี้ ผูวิจัยไดศึกษาคนควาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับและได
นําเสนอตามหัวขอตอไปน้ี           
 1.  เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับคําวิเศษณ 
  1.1  เอกสารที่เกี่ยวของกับคําวิเศษณ 
  1.2  งานวิจัยที่เกี่ยวของกับคําวิเศษณ 
 2.  เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับการสรางแบบเรียน 
  2.1 เอกสารที่เกี่ยวของกับการสรางแบบเรียน 
  2.2 งานวิจัยที่เกี่ยวของกับการสรางแบบเรียน 
 3.  เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับจิตวิทยาการเรียนรูของมนุษย 
  3.1 เอกสารที่เกี่ยวของกับจิตวิทยาการเรียนรูของมนุษย 
  3.2 งานวิจัยที่เกี่ยวของกับจิตวิทยาการเรียนรูของมนุษย 
 4.  แนวคิดและทฤษฎีภาษาศาสตรเชิงจิตวิทยา 
 

1.  เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวของกับคําวิเศษณ  
 1.1  เอกสารที่เก่ียวของกับคําวิเศษณ 
  ผูวิจัยไดทําการศึกษาคนควาเอกสารที่เกี่ยวกับกับคําวิเศษณ เพ่ือศึกษาเนื้อหาของคํา
วิเศษณรวมทั้งนํามาพิจารณากําหนดขอบเขตเนื้อหาที่จะจัดทําแบบเรียน ดังนี้  
   1.1.1  ชนิดของคําวิเศษณ 
    ทวีศักดิ์ ญาณประทีป (ม.ป.ป: 77) ไดใหคําจํากัดความเกี่ยวกับคําวิเศษณไว
วา “คําที่ใชขยายคําอ่ืนเพ่ือใหความหมายของคํานั้นชัดเจนยิ่งขึ้น คําวิเศษณอาจขยายคํานาม คํา
สรรพนามหรือคํากริยา หรือคําวิเศษณดวยกันก็ได” 
    สุวิทย  หิรัณยกาณฑ (ม.ป.ป: 10-11) อธิบายเกี่ยวคําวิเศษณไววา คํา
วิเศษณคือ คําที่แสดงความหมายบอกลักษณะตางๆ เชน ขนาด สัณฐาน (รูปทรง) คุณภาพ 
นอกจากนี้ยังบอกเวลา บอกสถานที่ ปริมาณ จํานวน ฯลฯ คําวิเศษณมักจะใชเพ่ือเพ่ิมความหมาย
ของคําอ่ืนหรือทําหนาที่เปนคําขยาย ซึ่งคําวิเศษณนี้ทําหนาที่ขยายคําไดหลายชนิด 
    วันเพ็ญ เทพโสภา (2554: 103) กลาววา คําวิเศษณ คือคําที่ใชประกอบ
เพ่ือใหความหมายคําชัดเจนขึ้น  
    อัครา บุญทิพย (2534: 58-65) กลาวถึงคําวิเศษณไววา คําวิเศษณ คือ คําที่
แสดงความหมายบอกลักษณะตาง ๆ เชน ขนาด สัณฐาน(รูปทรง) คุณภาพ บอกเวลา บอกสถานที่ 
ปริมาณ จํานวน คําวิเศษณใชประกอบคํานาม สรรพนาม กริยาและวิเศษณดวยกันใหไดความแจชัด 
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ในภาษาอังกฤษแยกวิเศษณเปนสองพวก ใชรูปศัพทตางกัน คือ พวกที่ใชประกอบคํานาม และ
สรรพนาม เรียกวา คุณศัพท (Adjective) พวกที่ใชประกอบคําวิเศษณและคุณศัพท เรียกวา กริยา
วิเศษณ (Adverb) เชน 
  good   (ดี)    เปนรูปของคุณศัพท 
  well  (ดี)        เปนรูปของกริยาวิเศษณ 
  bad  (เลว)      เปนรูปของคุณศัพท 
  badly  (เลว)     เปนรูปของกริยาวิเศษณ 
แตในภาษาไทยมีรูปอยางเดียวกัน ไมวาจะเปนใชกับนามหรือกริยา จึงเรียกรวมๆกันวา คําวิเศษณ 
คําวิเศษณแบงออกเปนชนิดยอยได 9 ชนิด ไดแก 
 1.  คําวิเศษณบอกลักษณะ (ลักษณวิเศษณ) คือ วิเศษณที่ประกอบคํานาม สรรพนาม 
กริยาหรือวิเศษณเพ่ือบอกลักษณะวาเปนอยางไร เชน 
  -  บอกชนิด ชั่ว ดี ออน แก หนุม ฯลฯ 
  -  บอกขนาด ใหญ โต เล็ก กวาง ยาว ฯลฯ 
  -  บอกสัณฐาน      กลม แบน แปน เหลี่ยม ฯลฯ 
  -  บอกสี แดง เหลือง เขียว ขาว ฯลฯ 
  -  บอกเสียง ไพเราะ ดัง เบา แหบ ฯลฯ 
  -  บอกกลิ่น หอม เหม็น ฉุน สาบ ฯลฯ 
  -  บอกรส จืด เผ็ด เปรี้ยว หวาน ฯลฯ 
  -  บอกสัมผัส รอน เย็น ออน แข็ง ฯลฯ  
  -  บอกอาการ เร็ว ชา โง ฉลาด ฯลฯ 
 ตัวอยาง  สัตวปา คนจีน เด็กดี ของหลวง บานใหญ เด็กเล็ก คลองกวาง ทางยาว โลก
กลม ปากแบน  โตะเหลี่ยม หัวทุย เสียงดัง พูดเพราะ รองเจ๊ียก กระซิบคอยๆ กลิ่นหอม กลิ่นสาบ 
กลิ่นฉุน กลิ่นอับ แกงเค็ม น้ําตาลหวาน สมเปร้ียว บอระเพ็ดขม ตัวรอน น้ําอุน ผิวหยาบ วิ่เร็ว เดิน
ชา ทํางานเกง คิดฉลาด ฯลฯ 
 2.  คําวิเศษณบอกเวลา (กาลวิเศษณ) คือ วิเศษณที่ประกอบคํานาม หรือกริยาเพ่ือแสดง
เวลา ภายหนา ภายหลัง หรือเวลาปจจุบัน หรือเวลาเร็ว ชา กอน หลัง ดังตัวอยาง 
  -  คําวิเศษณบอกเวลาประกอบคํานาม เชน คนโบราณ เด็กปจจุบัน เวลานาน วันกอน 
เด็กเมื่อวานซืน ฯลฯ 
  -  คําวิเศษณบอกเวลาประกอบคํากริยา เชน นอนดึก ตื่นเชา มาสาย ไปกอน 
 3.  คําวิเศษณบอกสถานที่ (สถานวิเศษณ) คือ วิเศษณที่ประกอบคํานาม หรือกริยาเพ่ือ
แสดงที่อยู หรือระยะทางหรือทิศทาง ดังตัวอยาง 
  -  คําวิเศษณบอกสถานที่ประกอบคํานาม เชน บานใกล บานไกล บานใต บานเหนือ 
สัตวบก สัตวน้ํา คนอีสาน คนใต ฯลฯ         
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  -  คําวิเศษณบอกสถานที่ประกอบคํากริยา เชน อยูใกล ลงใต ขึ้นเหนือ ไปอีสาน ใกล 
ไกล เหนือ ใต อาจเปนคําบุพบทไดแตจะประกอบอยูในวลีหรือประโยคในลักษณะที่ตางกัน  เชน 

 
 4. คําวิเศษณบอกปริมาณ หรือจํานวน (ประมาณวิเศษณ) คือ วิเศษณที่ประกอบคํานาม
หรือกริยาเพื่อแสดงปริมาณหรือจํานวน แบงออกไดเปน 4 ประเภท 
  4.1  บอกจํานวนไมมีจํากัด บอกคราวๆจํานวนที่ไมชัดเจน เชน คนมาก คนนอย กินจุ 
หลายคน ฯลฯ 
  4.2  บอกจํานวนจํากัด คือบอกจํานวนขีดขั้นใหรูไดวาเพียงนั้นเพียงนี้ เชน คน
ทั้งหมด เด็กทั้งปวง คนทั้งผอง ผองเพ่ือน ปวงชน เด็กทุกคน กินหมด 
  4.3  บอกจํานวนแบงแยก คือแสดงจํานวนที่แยกออกมาเปนพวกๆ เชน บางคน ตาง
คน สัตวตางๆ คนละอัน กินบาง ขายบาง ฯลฯ 
  4.4  บอกจํานวนนับ คือแสดงจําจวนตัวเลขที่แนอนลงไปมี 2 ลักษณะ คือ 
   4.4.1  บอกจํานวนเลขธรรมดา ไดแก จํานวนเลข 12 3 พัน หม่ืน แสน ลาน โกฏิ
มักใชอยูหนาลักษณนาม 
   4.4.2  บอกจํานวนเลขที่ หรือลําดับที่ ไดแก ที่ 1 ที่ 2 ที่3 ครบสาม ยกที่ 4 ฯลฯ 
 5.  คําวิเศษณบอกความชี้เฉพาะ (นิยมวิเศษณ) คือวิเศษณที่บอกกําหนดแนชัดวาเปนสิ่ง
นี้สิ่งน้ันอยางเดียว ไมเปนอยางอ่ืน แบงออกได 2 ประเภท 
  5.1  บอกจํานวนที่เกี่ยวของกับสถานที่ เชน คนนี้ ที่นั่น บานโนน คนเหลานั้น เปน
เชนนี้ ทําอยางนั้น ของอันน้ี ฯลฯ 
  5.2  บอกกําหนดแนนอนเกี่ยวกับความหมาย เชน ฉันเอง เธอดอกหรือ ทําเอง ไมไป
หรอก มาแนนอน อยางแนแท 
 6.  คําวิเศษณบอกความไมชี้เฉพาะ (อนิยมวิเศษณ) คือ วิเศษณที่แสดงความไมกําหนด
แนนอนลงไปวา คนใด สิ่งใด แบงออกได 2 ประเภท 
  6.1  พวกที่ตรงขามกับคําวิเศษณบอกความชี้เฉพาะ เชน คนอ่ืน ทําอยางอ่ืน เด็กอ่ืนๆ 
  6.2  พวกที่บอกความไมแนชัด เชน 
   -  คุณจะมาเวลาใดก็ได  -  กินอะไรก็ได 
   -  ไปไหนก็ได -  เธอจะมาทําไมก็ตาม ฉันไมสนใจ 
   -  ทํากี่ครั้งก็ได              -  คุณจะทําอยางไรก็ทําเถอะ 

วิเศษณ บุพบท 
บาน อยู ใกล 
คลอง อยู ไกล     
หนังสือ อยู ใต       
เขา เดินขึ้น เหนือ    

บาน อยู ใกล วัด                                       
คลอง อยู ไกล หมูบาน                                
หนังสือ อยู ใต   สมุด                                 
เขา เดินขึ้น เหนือ  คลอง                             
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 7. คําวิเศษณแสดงคําถาม (ปฤจฉาวิเศษณ) คือ วิเศษณที่แสดงความสงสัยใชในการถาม 
ไดแก   
   -  ของอะไรอยูในโตะ    -  ทําไมไมอานหนังสือ  
   -  บานไหนมีตนไมขาย    -  เลขขอน้ืทําอยางไร  
   -  สมุดใครหาย    -  คุณมีบุตรกี่คน 
   -  เหตุใดเธอมาชา           -  คนโตอายุเทาไร  
 8.  คําวิเศษณแสดงคําขานรับ (ประติชญาวิเศษณ) คือ วิเศษณที่แสดงการรับรองในการ
เรียกขานและโตตอบกัน ไดแก  แมจา  คุณเจาขา  แดงโวย  ทานขอรับ  คุณครับ  คุณฮะ พ่ีคะ พ่ีขา  
แอดจามาหาแมออดซีจะ ครับเดี๋ยวไปครับ  ชมโวย  เออรีบหนอยซีวะ  
 9. คําวิเศษณแสดงการปฏิเสธ (ประติเสธวิเศษณ) คือ วิเศษณที่บอกความหาม ความไม
รับรอง ไดแก ไม ไมใช 
   -  ผมไมชอบของหวาน -  ไมใชเร่ืองของคุณ 
   -  บเปนการ          -  เปลาผมไมไดทํา   
   - มิกินก็อยากิน -  หามิได  ผมมิไดเปนเชนน้ัน    
 หนังสือหลักภาษาไทยของพระยาอุปกิตศิลปสาร ไดกลาวถึงคําวิเศษณอีกชนิดหนึ่งซ่ึงมา
ไดกลาวไวในหนังสือแบบเรียนของกรมวิชาการ คือ ประพันธวิเศษณ (วิเศษณเชื่อมความ) 
 ประพันธวิเศษณ คือ คําประพันธสรรพนามที่เอามาเปนคําวิเศษณ เชื่อมความขยายหลัง
คํากริยาหรือคําวิเศษณ ไดแก ที่ ซึ่ง อัน  ตัวอยางการใชประพันธวิเศษณ 
   -  เขาดีที่ไมเคยเอาเปรียบฉัน - เธอชอบบนซ่ึงฉันมักรําคาญ 
   1.1.2  หนาที่ของคําวิเศษณ  ตามหลักสูตรหลักภาษาไทยชั้นมัธยมศึกษาตอนตน 
(กรมวิชาการ. 2527: 78) อางอิงจากนิมิต ม่ันเภา กลาววา คําวิเศษณคือ คําทําหนาที่ใชขยายคําอ่ืน 
เปนการเพิ่มความหมายขึ้น เชนบอกลักษณะ บอกคุณภาพ ปริมาณ จํานวน บอกเวลา สถานที่  
    อัครา บุญทิพย (2534: 58-65) ไดกลาวถึงหนาที่ของคําวิเศษณไวดังนี้ 
     1.  ทําหนาที่ขยายคํานาม เชน  
   -  แมวดําจับหนู     -  คนแกไปวัดใกลๆ 
   -  บานนอยมีหลังคาสีแดง -  ภูเขาสูงมีกลวยไมสวย 
     2.  ทําหนาที่ขยายคําสรรพนาม เชน 
   -  ใครบางที่มาทําการบาน  -  ผมเองครับคุณครู 
   -  ใครหนอรักเราเทาชีวัน -  คุณหรือที่ทําแกวแตก  
     3.  ทําหนาที่เปนอกรรมกริยา หรือเปนตัวแสดงในภาคแสดงของประโยค 
เชน 
   -  เขาโงมาก                    -  เขาดีจริง 
   -  เธอผอมลงทุกวัน -  ฉันโตมากขึ้น 
   -  เลขขอน้ีคงยากนะ -  ของแพงขึ้นทุกวัน 
   -  อาหารอรอยเหลือเกิน 
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     4.  ทําหนาที่ขยายคํากริยา เชน 
   -  มาวิ่งเร็ว -  คนแกเดินชา 
   -  พอยิงปนแมน -  เธอรองเพลงเพราะ 
     5.  ทําหนาที่ขยายคําวิเศษณ เชน  
   -  มาวิ่งเร็วมาก -  คนแกเดินชาจริงๆ 
   -  พอยิงปนแมนเหลือเกิน -  เธอรองเพลงเพราะจังเลย 
 นอกจากนี้ กําชัย ทองหลอ (2533: 269) กลาวถึงหนาที่ของคําวิเศษณไวดังนี้ 
  1.  ประกอบคํานาม 
   1.1  คนอวนเปนเพื่อนกับคนผอม 
   1.2  โตะกลมทาสีเหลือง 
   1.3  คนดีมีวาจาไพเราะ 
  2.  ประกอบคําสรรพนาม 
   2.1  ทานทั้งหลายอยากดูใครบาง 
   2.2  เขาทั้งหมดจะมาหาเราทั้งสองวันน้ี 
   2.3  เขาจะมีอะไรกี่มากนอย 
  3.  ประกอบคํากริยา  
   3.1  เขาพูดเพราะ 
   3.2  มาวิ่งเร็ว 
   3.3  ผมมีปากกาดามเดียวขอรับ 
  4.  ประกอบคําวิเศษณ 
   4.1  เขากินอาหารจุมาก  (ประกอบคําวาจุ) 
   4.2  คนอวนตุตะวิ่งชา (ประกอบคําวาอวน) 
   4.3  เขารักนองมากเหลือเกิน  (ประกอบคําวามาก)   
 จากหนาที่ของคําวิเศษณดังกลาวขางตน นิมิต ม่ันเภา (2539: 9) ไดกลาวอีกดวยวา
เน่ืองจากคําวิเศษณมีถึง 9 ชนิดและคําบางคํานอกจากจะเปนคําวิเศษณแลวยังสามารถทําหนาที่
เปนคําชนิดอ่ืนไดอีก ทําใหเกิดความสับสนและยากตอการเขาใจและพิจารณา ยกตัวอยางเชน 
  1.  ลักษณะวิเศษณกับคํากริยา 
   คําบางคํานอกจากจะทําหนาที่เปนคําลักษณวิเศษณ เชน “คนไขควรดื่มน้ํารอน” 
คําวา “รอนเปนลักษณวิเศษณบอกสัมผัสขยายคํานาม คือ “น้ํา” เม่ืออยูในบริบทอ่ืนก็สามารถทํา
หนาที่เปนคํากริยาในประโยคได เชน “วันน้ีอากาศรอนมาก”  คําวา “รอน” ในประโยคนี้เปนคํากริยา
ชนิดอกรรมกริยา “ขนมถวยนี้หวาน”  คําวา “หวาน” ในประโยคนี้เปนคํากริยาชนิดอกรรมกริยา  
“เด็กๆ ชอบกินขนมหวาน” คําวา “หวาน” ในประโยคนี้เปนลักษณวิเศษณบอกรสขยายคํานาม คือ 
“ ขนม” 
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  2.  กาลวิเศษณกับคํานาม 
   คําบางคําทําหนาที่เปนกาลวิเศษณหรือวิเศษณบอกเวลาบางครั้งสามารถทํา
หนาที่เปนคํานามได เชน “คางคาวหากินในเวลากลางคืน”  คําวา “กลางคืน” ในประโยคนี้เปนกาล
วิเศษณ “กลางคืนเปนเวลาที่ควรพักผอน” คําวา “กลางคืน” ในประโยคนี้คํานามทําหนาที่เปน
ประธานในประโยค 
  3. สถานวิเศษณกับบุพบท 
   คําวิเศษณพวกนี้ พระยาอุปกิตศิลปสาร (2533: 90) ไดอธิบายไววา “ทําหนาที่
เปนบุพบทดวยกลาวคือ ถามีนามหรือคําที่ทําหนาที่นามตอคําเหลานั้นออกไปอีก คําเหลานั้นก็จะ
กลายเปนบุพบทบอกสถานที่” เชน  “บานของเขาอยูไกลเกินไป”   คําวา “ไกล” ในประโยคน้ีเปน
วิเศษณบอกสถานที่ (สถานวิเศษณ) “บานของเขาอยูไกลความเจริญ”  คําวา “ไกล” ในประโยคนี้เปน
คําบุพบทซึ่งนําคํานาม คือ “ความเจริญ” 
  4.  ประมาณวิเศษณกับวิภาคสรรพนาม 
   คํา “บาง ตาง” นอกจากจะเปนวิภาคสรรพนามแลวยังสามารถทําหนาที่เปน
ประมาณวิเศษณไดอีกซึ่ง พระยาอุปกิตศิลปสาร (2533: 80-81) ไดอธิบายเกี่ยวกับคําวิเศษณชนิดนี้
วา สามารถเปนไดทั้งวิเศษณและวิภาคสรรพนามตามตําแหนงและหนาที่ที่ปรากฏในประโยค ซึ่ง
จะตองใชการพิจารณาอยางละเอียดถี่ถวนโดยอาศัยหลักการสังเกตดังนี้  
   คําวา “บาง” ถาใชประกอบหลังคํานามหรือกริยา เชน ตัวอยาง “นกบาง กาบาง 
นอนบาง นั่งบาง” ดังนี้ เปนตน ก็นับวาเปนคาํวิเศษณอยางเดียวกัน  
  5.  กาลวิเศษณกับบุพบท 
   คําบางคําทําหนาที่เปนกาลวิเศษณบางคําสามารถทําหนาที่เปนบุพบทได ดัง
ตัวอยาง 
  “เขามาพักที่นี่เม่ือเดือนกอน” คําวา “กอน” ในประโยคนี้เปนกาลวิเศษณ 
  “เขามาถึงโรงเรียนกอนเธอ”   คําวา “กอน” ในประโยคนี้เปนบุพบท 
  6.  นิยมวิเศษณกับบุพบท 
   คําวา “นี่ นั่น โนน” ซึ่งเปนนิยมสรรพนาม บางทีก็ใชเปนนิยมวิเศษณ เชน “ฉันไม
ชอบนายแพทยนั่น”  คําวา “นั่น” ในที่นี้เปนนิยมวิเศษณใชประกอบคํานาม “นายแพทย” “นั่นเปนรถ
ของใคร” คําวา “นั่น” ในประโยคนี้เปนนิยมสรรพนามใชแทนคํานาม “รถ” 
  7.  นิยมวิเศษณกับคําบุพบท 
   พระยาอุปกิตศิลปสาร (2533: 92) กลาวถึงคําวิเศษณพวกนี้ที่ควรสังเกตคือ 
“เฉพาะ” และ “แต”  เชน “เขาใหเงินเฉพาะแกลูกเขา”  “เขาเห็นแตแกตัวเขา” คําวา “เฉพาะ” และ 
“แต” ที่นี้เปนนิยมวิเศษณบอกกําหนดความหมาย เพราะมีบุพบท “แก” ประจําอยูหนา แตถาละบุพ
บทเสียคํา “เฉพาะ”และ “แต” ก็ทําหนาที่เปนบุพบท  เชน “เขารักเฉพาะบุตรเขา” หรือ “เขารักแต
บุตรเขา” 
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  8.  อนิยมวิเศษณกับอนิยมสรรพนาม 
   อนิยมวิเศษณและอนิยมสรรพนาม เปนคําที่แสดงไมกําหนดแนนอนลงไปทั้ง 2 
ชนิด ตางกันที่อนิยมสรรพนามอยูลําพังไดแตอนิยมวิเศษณตองประกอบคํานามหรือคําสรรพนาม 
ตัวอยางเชน “ฉันไมตองการพบใครทั้งนั้น” “คนอยางเขาอยูไหนก็ได” คําวา “ใคร” กับ “ไหน”เปน
อนิยมสรรพนาม“รถใครฉันก็ไมอยากนั่ง”  “โรงเรียนไหนก็ไมดีเทาโรงเรียนของเรา” คําวา  “ใคร” กับ 
“ไหน” ใน 2 ประโยคเปนอนิยมวิเศษณใชประกอบคํานาม “รถ” กับ “โรงเรียน” 
  9.  ปฤจฉาวิเศษณกับปฤจฉาสรรพนาม 
   คําทั้ง 2 ชนิดนี้เปนคําที่แสดงคําถามจะแตกตางกันคือ ปฤจฉาวิเศษณใชประกอบ
คํานามหรือสรรพนาม สวนปฤจฉาสรรพนามจะอยูลอยๆ ตามลําพังได ดังตัวอยาง “ใครไมทํา
การบาน”  “เขากําลังทําอะไร”  คําวา “ใคร” กับ “อะไร”ใน 2 ประโยคนี้เปนปฤจฉาสรรพนาม “ไฟ
ไหมบานใคร”  “คนไหนไมทําการบาน”  จาก 2 ประโยคนี้คําวา “ใคร” กับ “ไหน” เปนปฤจฉาวิเศษณ
ใชประกอบคํานาม “บาน” กับ “คน”  
   1.1.3  ปญหาการเรียนเรื่องคําวิเศษณ 
    อรุณี วิริยะจิตรา (2532: 8) กลาววาบริบทมีความสําคัญตอการแปล
ความหมาย เชน การใชคําขยาย คนไทยมีการใชคําขยาย แดงแปรด เขียวอ๋ือ ดําปด ฯลฯ ซึ่งคน
ตางประเทศคงจะไดเรียนรูเพียงความหมาย red green หรือ black หรือถาหากวาชาวตางประเทศ
เรียนภาษาไทยจนเกง แมจะสามารถใชคําขยายดังตัวอยางได แตก็คงจะเขาถึงความรูสึกอยางนั้น
จริงๆไดยาก           
    Chang Sung Choi (2547: เอกสารประกอบการสัมมนาโครงการสัมมนา
ประเมินผลและพัฒนาหลักสูตร) กลาวถึงปญหาการใชคําคุณศัพทในภาษาไทยไววา ประโยคที่
ประกอบดวยคําคุณศัพท เชน “เธอสวย” หรือ “กรุงเทพฯกวางใหญ” สามารถสรางเปนประโยคที่
อธิบายสภาพของประธานไดเชน “เธอเปนคนสวย” “กรุงเทพฯเปนเมืองใหญ” แตไมสามารถพูดวา 
“เธอเปนสวย” หรือ “กรุงเทพฯเปนกวางใหญ” เหมือนในประโยคภาษาอังกฤษ “You are beautiful” 
“Bangkok is large” ได ดังน้ันการอธิบายจึงตองจําแนกใหผูเรียนเขาใจและเห็นตัวอยางมากๆและ
ฝกบอยๆ   
 1.2  งานวิจัยที่เก่ียวของกับคําวิเศษณ 
  สรวงสุดา สงรักษ (2550) ไดวิจัยเรื่อง การพัฒนาบทเรียนคอมพิวเตอรมัลติมีเดีย 
เรื่อง คําคุณศัพทและคํากริยาวิเศษณ สาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ สําหรับนักเรียนชวงชั้นที่ 2 
เพ่ือพัฒนาบทเรียนคอมพิวเตอรมัลติมีเดีย วิชา ภาษาอังกฤษ เร่ืองคําคุณศัพทและคํากริยาวิเศษณ 
สาระการเรียนรูภาษาตางประเทศ สําหรับนักเรียนชวงชั้นที่ 2 (ชั้นประถมศึกษาปที่ 5) ผลการวิจัย
ปรากฏวา บทเรียนคอมพิวเตอรมัลติมีเดียที่พัฒนาขึ้นมีประสิทธิภาพ 85.50/83.25 มีคุณภาพ
เน้ือหาในระดับดี และมีคุณภาพดานสื่อในระดับดีมาก 
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 นิมิตร ม่ันเภา (2539) ไดวิจัยเร่ือง การสรางบทเรียนสําเร็จรูปวิชาภาษาไทยเรื่องคํา
วิเศษณ ตามหลักสูตรมัธยมศึกษาปที่2   เพ่ือสรางบทเรียนสําเร็จรูปวิชาภาษาไทยเรื่องคําวิเศษณ 
ตามหลักสูตรมัธยมศึกษาปที่2 โรงเรียนอัสสัมชัญธนบุรี ผลการวิจัยพบวา หลังการเรียนดวย
บทเรียนสําเร็จรูปเรื่องคําวิเศษณของกลุมตัวอยางผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนดวยบทเรียนสําเร็จรูปสูง
กวาผลสัมฤทธิ์กอนการเรียนอยางมีนัยสําคัญทางสถิติ .01 ซึ่งไดสรุปปญหาหลักในการเรียนการ
สอนวิชาภาษาไทยเรื่องคําวิเศษณไววา คําวิเศษณมีถึง 9 ชนิดมากกวาคําชนิดอ่ืน ทําใหนักเรียน
เกิดความสับสนมากกวาคําชนิดอ่ืนและคําบางคํานอกจากจะทําหนาที่เปนคําวิเศษณแลวเม่ือเปลี่ยน
ตําแหนงหรืออยูในบริบทอ่ืนก็จะกลายเปนคําชนิดอ่ืนไดทําใหยากตอการพิจารณาเนื่องจากรูปคํา
เปนคําเดียวกัน  นักเรียนใชคําวิเศษณไมถูกตองกับความหมาย  เชน รสโต  ความสุขเล็กๆ เปนตน 
นอกจากนี้นักเรียนมีปญหาเรื่องคําวิเศษณกับคําพองเสียง โดยที่ในบริบทหนึ่งอาจเปนคําวิเศษณแต
ในอีกบริบทหนึ่งอาจเปนคําชนิดอ่ืนๆ เชน “ ฉันชอบด่ืมนํ้าแข็ง” คําวา “แข็ง” ในประโยคนี้เปนคํา
วิเศษณที่ขยายคําวา “น้ํา” แตถาเขียนประโยคใหมวา “เพชรแข็งกวาเหล็ก” คําวา “แข็ง” ในประโยค
นี้ทําหนาที่เปนกริยาของประโยคซึ่งเปนภาคแสดงของประโยค                        
 จากเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับคําวิเศษณ พอสรุปไดวาเนื่องจากชนิดของคํา
วิเศษณที่มีถึง 9 ชนิด รวมทั้งหนาที่ของคําวิเศษณที่สามารถไดทั้งคํานาม สรรพนาม กริยา คํา
วิเศษณดวยกันหรือทําหนาที่เปนอกรรมกริยาจึงทําใหผูเรียนเกิดความสับสนและใชผิดไดงาย ดังน้ัน
แบบเรียนเร่ืองคําวิเศษณนั้นควรมีคําอธิบายที่ชัดเจน กระชับและเขาใจงาย นอกจากนี้ควรมีการ
ยกตัวอยางการใชคําวิเศษณนั้นๆ เพ่ือใหผูเรียนเขาใจในบริบทที่ถูกตอง โดยผูวิจัยจะนําเอกสารและ
งานวิจัยที่เกี่ยวของดังกลาวขางตนมาเปนแนวทางในการสรางแบบเรียนเร่ืองคําวิเศษณสําหรับ
ผูเรียนชาวตางประเทศตอไป 
 
2. เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวของกับแบบเรียน  
 2.1  เอกสารที่เก่ียวของกับแบบเรียน 
  ในการวิจัยครั้งน้ี ผูวิจัยมีวัตถุประสงคสรางแบบเรียน เร่ืองคําวิเศษณเพ่ือการสื่อสาร
สําหรับผูเรียนชาวตางประเทศ จึงไดศึกษาเอกสารการสรางแบบเรียน เพ่ือเปนกรอบแนวคิดนํามา
ประยุกตใชสรางแบบเรียนตามวัตถุประสงคของการวิจัย 
   2.1.1 ความหมายของแบบเรียน 
    สุณีย อัตศาสตร (2526: บทนํา) ไดกลาววา แตเดิมเคยเรียกหนังสือ 
“แบบเรียน” ตอมาไดกําหนดใหเรียกใหมวา “หนังสือเรียน” หมายถึงหนังสือที่กระทรวงศึกษาธิการ
กําหนดใหใชสําหรับการเรียน มีสาระตรงตามที่ระบุไวในหลักสูตร ซึ่งอาจจะมีลักษณะเปนเลม เปน
แผนหรือเปนชุดหนังสือเรียนอาจจะเรียกตางๆ กัน เชน แบบเรียน แบบสอนอาน หนังสืออาน 
หนังสืออานประกอบ ดังน้ัน “แบบเรียน” หรือ” หนังสือเรียน”มีความหมายเดียวกัน แบบเรียนหรือ
หนังสือเรียนเปนสื่อการสอนที่มีความสําคัญมากตอผูเรียนและผูสอน กลาวไดวา แบบเรียนเปนหัวใจ
ของการเรียนการสอนทั้งนี้เพราะแบบเรียนเปนเครื่องมือในการพัฒนาผูเรียนเน้ือหาในแบบเรียนตอง
มีความหมายชี้ใหเห็นแนวทางการเรียนรู การจัดกิจกรรม แนะนําแหลงความรูแกผูเรียนและผูสอน 
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    ชอร หลุยส (Shore, Louis. 1960: 54) กลาวถึงแบบเรียนวา เปนเครื่องมือที่
ครูและนักเรียนใชสื่อความหมายซึ่งกันและกัน แบบเรียนเปนศูนยกลางทําใหผูเรียนที่มีความ
แตกตางกันไดเรียนรูเรื่องเดียวกัน ทําใหเขาใจเรื่องราวตางๆในทางเดียวกัน 
    กูด คารเตอร วิคเตอร (Good, Carter Vuctor. 1973: 605) ไดใหความหมาย
ของแบบเรียนไวสรุปวา หนังสือเรียนเปนหนังสือที่เกี่ยวกับการศึกษาวิชาใดวิชาหนึ่งโดยเฉพาะ มี
การจัดเนื้อหาอยางมีระบบ มีจุดมุงหมายที่จะใชเฉพาะในการเรียนการสอนระดับใดระดับหน่ึง และ
เปนขอมูลสําคัญในการเรียนการสอน 
    จินตนา ใบกาซูยี (2520: 20-23) ไดใหความหมายของหนังสือเรียนสรุปไดวา 
หนังสือเรียนคือหนังสือที่รวบรวมวิชาความรูในหมวดวิชาใดวิชาหนึ่ง ซึ่งมีเน้ือเร่ืองตรงตามหลักสูตร
ที่กําหนดไวอยางถูกตองครบถวน โดยมีจุดมุงหมายใชในการเรียนการสอน จึงมีหลักเกณฑการ
เขียนหนังสือเรียนเปนพิเศษ เชนเขียนเปนรายวิชาสําหรับเรียนในระดับชั้นตางๆ มีความยากงาย
ตามวัยของผูเรียน มีลักษณะการเรียบเรียงเชิงวิชาการ ใหขอเท็จจริง เม่ือจบบทเรียนแตละบททาย
เลมมักจะมีกิจกรรมเสนอแนะการเรียนการสอน 
    ธวัช ปุณโณทก (2526: 3) กลาวถึงแบบเรียนวา แบบเรียนคือหนังสือที่มี
เน้ือหา ความรูหลักการ และวิธีการเรียนการสอนที่กําหนดขึ้น ใชในการเรียนการสอนระดับชั้นใด
ชั้นหน่ึง แบบเรียนจึงหมายถึงหนังสือที่ใชประกอบการเรียนในโรงเรียนทุกสาขาวิชา 
    หทัย ตันหยง (2527: 29-35) กลาวถึงแบบเรียนหรือหนังสือเรียนสรุปไดวา 
หนังสือเรียนเปนสื่อประเภทสิ่งพิมพ(Printing Materials) ที่ดีที่สุดที่ใชในการเรียนการสอน โดยมี
ลักษณะเปนวัสดุการอาน (Reading Materials) ซึ่งสรางขึ้นอยางมีระบบ นอกจากนั้นแบบเรียนมี
ประโยชนตอครูผูสอน เพราะชวยใหครูเขาใจขอบเขตของเนื้อหาทําใหสามารถกําหนดวัตถุประสงค
ไดเปนแนวทางในการจัดกิจกรรมทําใหผูเรียนบรรลุจุดประสงคที่คาดหวังดานประโยชนตอผูเรียน
แบบเรียนชวยพัฒนาทักษะทางภาษา แบบฝกหัด คําถามขอเสนอแนะในแบบเรียนชวยเพิ่มพูน
ทักษะการเรียนรูของผูเรียน 
    พัฒน นอยแสงศรี (2527: 2) กลาวถึงแบบเรียนวาเปนหนังสือที่เขียนขึ้นอยาง
มีระบบหมายถึง โครงสรางรูปแบบ ซึ่งประกอบดวยรูปเลม มีชื่อตํารา คํานํา สารบัญ เน้ือเร่ืองที่แบง
ออกเปนบทตอน อยางมีสัดสวน มีวัตถุประสงคชัดเจน มีขอสรุปและเอกสารอางอิงครบถวน 
   2.1.2  ความสําคัญของแบบเรียน 
    แบบเรียนมีความสําคัญเพราะเปนแหลงความรูที่มีประโยชนตอผูเรียนในการ
พัฒนาการเรียนรู และเปนประโยชนตอผูสอนในขอบเขตเนื้อหา เพ่ือใหการสอนบรรลุวัตถุประสงค 
ดังนั้นการสรางแบบเรียนจึงมีความสําคัญโดยตองอาศัยทฤษฎีตางๆเพื่อสรางแบบเรียนใหมี
ประสิทธิภาพเกิดประโยชนตอการเรียนการสอน 
    สมพงศ วิทยศักดิ์พันธุ (2549: 111-135) ไดกลาวถึงการเรียนการสอน
ภาษาไทยแกชาวตางประเทศ และการสรางแบบเรียนสําหรับชาวตางประเทศ สรุปไดวา การสราง
แบบเรียนสําหรับชาวตางประเทศ ผูสรางแบบเรียนควรคํานึงถึง ภูมิหลังของผูเรียน จํานวนผูเรียน 
ระยะเวลาในการเรียนหลักสูตร สื่อการสอน กลวิธีสอน กิจกรรมประกอบการเรียนการสอนเพื่อเสริม
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ทักษะการเรียนรูภาษาและวัฒนธรรมไทย แบบเรียนการสอนภาษาและวัฒนธรรมสําหรับชาว
ตางประเทศ ตองมีบทเรียนที่ผูเรียนเรียนรูอยางมีระบบ นาสนใจ จํางาย สนุก สอดคลองกับความ
สนใจของผูเรียน มีความยาวเหมาะสม มีคําศัพทไมมากเกินไป จํางาย ศัพทใหมไมควรเกินคาบละ 
10 คํา มีแบบฝกหัดมาก รูปประโยคสั้น มีความหมาย สามารถนํามาใชในหองเรียนไดทันที ผูเรียน
สามารถฝกทักษะการฟง การพูดได เร่ิมตนบทเรียนควรเริ่มดวยการเรียนรูโครงสรางสั้นๆและงาย
กอนนําไปสูโครงสรางที่ยาวและซับซอน และควรเริ่มตนจากการฟง การฝกพูด ใหผูเรียนฟงใหดี 
และออกเสียงใหชัดเจน ตอจากนั้นเริ่มตนดวยการเขียน การเรียนรูตามลําดับขั้นตอนทําใหผูเรียน
เรียนรูไดเร็ว และเขาใจภาษาไทยไดงายขึ้น บทเรียนที่ดีควรใหผูเรียนเปนศูนยกลาง มีกิจกรรม
หลากหลายที่ผูเรียนสนใจ 
   สุณีย อัตศาสตร (2526: 23) กลาวถึงความสําคัญของแบบเรียนไววาเปน
เครื่องมือสําหรับพัฒนาผูเรียน เนื้อหาที่มีอยูในแบบเรียนจึงมีความหมายทั้งสิ้น เพราะจะชี้ใหเห็น
ความรู วิธีการเรียนรู และการจัดกิจกรรม และแนะนําแหลงความรูใหแกผูเรียนและผูสอน 
   บันลือ พฤกษะวัน (2533: 48) กลาวถึงความสําคัญของแบบเรียนไวดังนี้ 
    1.  อํานวยประโยชนแกครูผูสอน 
     1.1  เปนเครื่องมือสําคัญที่ครูจะใชตรวจสอบเนื้อหาที่หลักสูตรกําหนด 
     1.2  ชวยใหครูเขาใจขอบเขตของเนื้อหาสาระที่จําเปนสําหรับนักเรียน 
     1.3  ชวยใหครูสามารถตั้งจุดประสงคเฉพาะแตละบทเรียนน้ันๆไดดียิ่งขึ้น 
     1.4  ชวยใหครูกําหนดและจัดกิจกรรมแระสบการณสําหรับนักเรียน
เพ่ือใหบรรลุจุดประสงคตามที่กําหนดไว 
     1.5  ครูอาจใหกิจกรรมเพิ่มเติมแกนักเรียน โดยการคนควาหาคําตอบ ทํา
แบบฝกหัดจากหนังสือเรียน 
     1.6  ครูสามารถใชหนังสือเรียนเปนแนวทางในการอางอิงหรือวางขั้นตอน
ในการเตรียมการสอนไดดีขึ้น 
    2.  อํานวยประโยชนแกผูเรียน 
     2.1  นักเรียนสามารถใชหนังสือเรียนอาน คนควา เพ่ือขยายประสบการณ
และนักเรียนสามารถเตรียมมาลวงหนากอนที่ครูจะสอน 
     2.2  นักเรียนใชอานตามลําพังเพราะมีภาพชวยเพื่อพัฒนาการของตนเองดวย 
     2.3  นักเรียนไดใชหนังสือเรียนทําแบบฝกหัดหรือทบทวน    
   2.1.3  ลักษณะที่ดีของแบบเรียน  
    ทัศนีย ศุภเมธี (2535: 156) ไดสรุปเกี่ยวกับลักษณะแบบเรียนที่ดีไวดังนี้ 
     1.  ดานเนื้อหาสาระ 
      1.1  มีเน้ือหาสาระครบถวนตามหลักสูตร 
      1.2  จัดเรียงลําดับอยางมีระบบระเบียบ 
      1.3  สํานวนภาษาสละสลวย 
      1.4  เน้ือหาทันสมัยและถูกตองตามหลักวิชา 
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     2.  ดานความรูทางสติปญญา 
      2.1  การเสนอเนื้อหาเหมาะสมกับวัยและระดับของผูเรียน 
      2.2  มีการอภิปรายหรือแสดงความคิดเห็นใหเกิดความคิดรวบยอดได 
      2.3  วิธีเสนอเรื่องราวชวนอาน เขาใจงาย 
      2.4  มีสาระเปนแกนสารใหแงคิดเพิ่มเติม 
      2.5  มีความถูกตองตามหลักวิชาการ 
     3.  ดานสงเสริมการเรียนการสอน 
      3.1  มีกิจกรรมเสนอแนะใหผูเรียน 
      3.2  มีบทสรุปและคําถามทายบท 
      3.3  มีภาพประกอบสวยงามและตรงประเด็น 
      3.4  มีคําถามและแบบฝกหัดใหทํา 
     4.  ดานการจัดรูปเลมและการพิมพ    
      4.1  ขนาดและรูปเลมเหมาะสม 
      4.2  คุณภาพการพิมพ 
      4.3  มีสาระตางๆประกอบครบถวน เชน สารบัญ เชิงอรรถ ฯลฯ 
      4.4  คุณวุฒิและความสามารถของผูเขียน ตลอดจนประสบการณในการ
ทํางาน 
    2.1.3.1 ลักษณะของแบบเรียนภาษาที่ดี 
     ฟริส (อิน หนูจุล. 2521; อางอิงจาก Fries. 1950: 60-61) ไดกลาว
เกี่ยวกับการเลือกคําศัพทที่จะนํามาสอนวา เนื่องจากตําราที่เปนภาษาตางประเทศมักจะมีคําศัพทที่
เปนจํานวนมากที่นักเรียนเรียนไปแลวไมไดนําไปใชประโยชนอยางแทจริง ครูจึงมีหนาที่ตองศึกษา
วาศัพทใดมีความสําคัญและจําเปนตอการเรียนของเด็กโดยอาจจะดูจากรายการศัพทเพ่ือจะไดทราบ
วาคําใดที่มีประโยชนและจําเปนสําหรับเด็กมากนอยเพียงใด  
     ไทดี้แมน (Tidyman. 1969: 344) กลาวถึงการเสนอคําศัพทในแบบเรียนวา 
      1.  ตองเปนศัพทที่เปนศัพทพ้ืนฐาน 
      2.  จัดลําดับความยากงายของศัพทโดยถือเอาความถี่ของการเรียนที่
นักเรียนในระดับชั้นตางๆ นําคําศัพทเหลานั้นไปใช 
      3.  จัดคําศัพทไวเปนหมวดหมู เปนบทหรือเปนหนวย 
      4.  จัดทําแบบฝกหัดใหผูเรียนไดฝกใชเน้ือหาทางภาษาอยางเพียงพอ 
     นอกจากนี้ ไมเคิล เวสต (Micheal West. 1957: 588) ไดกลาวถึง
แบบเรียนภาษาตางประเทศไววา แบบเรียนในระดับชั้นตางๆจะตองไมยากเกินไปจะตองมีการซ้ํา
มากๆ และไมควรบรรจุสิ่งใดไวมากเกินไป นอกเหนือจากเนื้อหาทางไวยากรณที่สําคัญ และควรทํา
ใหเน้ือหานั้นมีความสนุกนาสนใจ นอกจากนี้ควรมีแบบฝกหัดหลายๆ แบบและมีภาพประกอบให
มากที่สุดเทาที่จะมากไดและแบบเรียนจะดีที่สุดหากแตงขึ้นใหเหมาะกับอายุและสติปญญาของ
ผูเรียนที่จะใชแบบเรียนน้ัน 
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   2.1.4 การประเมินแบบเรียน 
    นวลจันทร รัตนากรและสุภัทรา ฉัตรเงิน (2529: 69) เสนอหลักเกณฑการ
ประเมินคุณคาแบบเรียนไวดังนี้ 
     1.  เน้ือหา 
      1.1  สอดคลองกับจุดประสงคของหลักสูตร 
      1.2  ตองมีความถูกตองตามคําธิบายรายวิชา 
      1.3  มีความถูกตองตามหลักวิชา 
      1.4  มีการเรียงลําดับขั้นตอนของการเรียนรู 
      1.5  ปริมาณเนื้อหามีความเหมาะสม เม่ือเทียบกับคาบเรียน 
      1.6  มีความยากงายเหมาะสมกับระดับชั้น 
     2.  กิจกรรมการเรียนการสอน 
      2.1  สอดคลองกับเนื้อหา 
      2.2  เหมาะสมกับระดับชั้นเรียน 
      2.3  พอเหมาะกับคาบเรียน 
      2.4  ลําดับขั้นตอนของกิจกรรมที่เหมาะสม 
      2.5  เปนกิจกรรมที่มีคุณคา 
      2.6  เลือกใชวัสดุอุปกรณในกิจกรรมไดเหมาะสม 
     3.  การเสนอเนื้อหาและการใชภาษา 
      3.1  ใชภาษาถูกตองตามลักษณะของภาษา 
      3.2  สื่อความหมายไดชัดเจน ขอความไมสับสน 
      3.3  มีความเหมาะสมของภาษาเทียบกับระดับชั้นเรียน 
      3.4  ถาตองใชศัพทเฉพาะ ตองใชอยางถูกตองเหมาะสม  
     4.  ภาพ ตารางและคาํอธิบาย 
      4.1  มีการใชภาพที่สื่อความหมายและชัดเจน 
      4.2  ตารางเสนอใหเขาใจงายและมีคุณคา 
      4.3  มีคําอธิบายประกอบภาพและตาราง 
      4.4  ภาพและตารางสอดคลองกับเนื้อหาและกิจกรรม 
     5.  ลักษณะของแบบเรียนโดยสวนรวม 
      5.1  มีลักษณะเดนเฉพาะตัว 
      5.2  ไมมีลักษณะซ้ําซอนกับแบบเรียนที่กระทรวงศึกษาธิการอนุญาต
ใหใช 
 นอกจากนี้ สุกัญญา โชติกพานิช (2519: 16) ไดเสนอหลักเกณฑในการพิจารณาหนังสือ
เรียนไวดังนี้   
  1. ผูเรียบเรียงควรทราบหลักการในการเรียนการสอนในวิชานั้นเปนอยางดี 
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  2. ความมุงหมายของหลักสูตรและความมุงหมายของการเรียนการสอน การทราบ
ความมุงหมายดังกลาวจะชวยใหผูเรียบเรียงมีมาตรการในการพิจารณาเรื่องที่จะนํามาเปนบทเรียนดี
ขึ้นชวยใหเลือกเร่ืองและการเรียบเรียงในหนังสือเรียนสอดคลองกับความมุงหมาย 
  3. หลักในการเลือกเนื้อหาวิชาคือ การพิจารณาคุณคาของเน้ือหาวาเหมาะสมเพียงใด 
ใหประโยชนแกผูเรียนในดานความรู ความคิด ความเจริญงอกงามอยางไรบาง เน้ือหาตองดูให
เหมาะสมกับวัย และระดับความรูของผูเรียน ควรมีความยากงายพอสมควร เพราะถาเปนหนังสือ
ยากและแสดงเจตคติที่ซับซอนมากไป ผูเรียนก็ยอมไมเขาใจและอาจเบื่อหนาย ทั้งยังทําใหการเรียน
การสอนไมบรรลุเปาหมายตามที่ตองการ 
  4. ลักษณะของหนังสือเรียน ผูเรียบเรียงควรทราบลักษณะที่ดีของหนังสือเรียน เชน 
หนังสือเรียนตองประกอบดวยเนื้อหาที่ตรงตามวัตถุประสงคของการเรียนการสอน มีความยากงาย
เหมาะกับผูเรียน มีรายละเอียดเพียงพอ มีภาพประกอบเรื่องชัดเจน เร่ืองที่นํามามีความถูกตองและ
ควรมีหนังสือคูมือครู เปนตน 
  5. หลักจิตวิทยา ผูเรียบเรียงหนังสือควรทราบหลักจิตวิทยาทั่วไป หลักจิตวิทยา
พัฒนาการตลอดจนหลักจิตวิทยาในการเรียนรู เพราะหลักดังกลาวจะตองนําไปใชในการจัดรูปเลม
และการเลือกเน้ือหา เพ่ือใสหนังสือเรียนใหตรงกับความตองการของผูเรียนตามระดับชั้นและวัย 
  6. ดานการจัดทํารูปเลม เม่ือผูเรียบเรียงไดเนื้อหาที่เหมาะสมแลว ก็ตองนํามาจัดทํา
รูปเลมควรคํานึงถึงการเย็บเลม การใชกระดาษที่คงทน การเลือกใชขนาดตัวอักษรที่เหมาะสม การ
พิมพตัวการันต การใชเครื่องหมายวรรคตอน มีภาพที่ดึงดูดความสนใจ 
 2.2   งานวิจัยที่เก่ียวของกับแบบเรียน 
  อัมพร พงษธา (2518) ไดวิจัย เร่ืองแบบเรียนภาษาไทยสําหรับผูเร่ิมเรียนชาว
ตางประเทศ โดยวิเคราะหแบบเรียนชุด AUA Language Center Thai course สรุปผลไดวา 
แบบเรียนมีการเรียงลําดับเปนคําศัพทไวยากรณและเสียงตามลําดับ มีการฝกเสียงที่เปนปญหา
สําหรับชาวตางประเทศ เชน พยัญชนะเสียงหยุด อโฆษะ ธนิต และ สิถิล ในแบบเรียนมีการฝกออก
เสียงสระ และระดับเสียงสูงต่ํามากเพียงพอที่จะทําใหผูเรียนสื่อสารไดมีการสอนภาษาไทยในระดับ
ภาษาพูดระหวางคนคุนเคยโดยสอนสําหรับการพูดมากกวาการเขียน นอกจากนั้นแบบเรียนมีการ
สอนคําศัพทเกี่ยวกับชีวิตประจําวันและสิ่งแวดลอมที่เปนประโยชนแกผูเรียนในประเทศไทยมาก แต
มีเน้ือหาวัฒนธรรมในแบบเรียนนอยมาก ไมสามารถใหเห็นลักษณะวัฒนธรรมไทยได 
  นิตยา วิจาระนันท (2551) วิจัยเร่ือง การสรางแบบเรียนเรื่องการทําบุญสําหรับผูเรียน
ชาวตางประเทศ เพ่ือสรางแบบเรียนการสอนวัฒนธรรมไทย เร่ืองการทําบุญ สําหรับผูเรียนชาว
ตางประเทศประกอบดวยบทเรียนเรื่องการทําบุญ 6 บท ไดแก ทําบุญตักบาตร ทําบุญถวาย
สังฆทาน ทําบุญเลี้ยงพระ ทําบุญปลอยนกปลอยปลา ทําบุญทอดกฐิน ทําบุญทอดผาปา ผลการวิจัย 
พบวา ไดแบบเรียนการสอนวัฒนธรรมไทยเรื่องการทําบุญ สําหรับผูเรียนชาวตางประเทศ ที่มี
ประสิทธิภาพ 84.70 / 84.80 และผูเรียนดวยแบบเรียนดังกลาวมีความกาวหนาของผลสัมฤทธิ์
ทางการเรียนหลังเรียนสูงกวากอนเรียนอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01 
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 ฮานู ลี (2520) ไดวิจัยเรื่อง การสรางแบบเรียนการเขียนภาษาไทยสําหรับนักศึกษาเกาหลี
ในสถาบันอุดมศึกษา โดยสรางแบบเรียนการเขียนขึ้น 1 ชุด มี 5 บทเรียนไดแก บทที่ 1 คําใน
ภาษาไทย บทที่ 2 กระสวนประโยคในภาษาไทย บทที่ 3 แบบประโยคในภาษาไทย บทที่ 4 การใช
บทขยายในภาษาไทย บทที่ 5 การเรียงความงายๆ โดยในแตละบทเรียนประกอบดวย การเขียน
จุดมุงหมายของบทเรียน  อธิบายเนื้อหาในบทเรียนพรอมดวยตัวอยาง และสรางแบบฝกหัดจาก
เน้ือหาที่อธิบายแลว ผูวิจัยไดนําแบบเรียนไปใหผูทรงคุณวุฒิทั้ง 10 ทานประเมินผล และให
ขอเสนอแนะแทนการทดลองและทดสอบเนื่องจากผูวิจัยไมสามารถหาประชากรที่เปนชาวเกาหลี
และมีความรูภาษาไทยในระดับเดียวกันกับนักศึกษาที่ประเทศเกาหลีที่เรียนภาษาไทยเปนวิชาเอก
มาทดลองและทดสอบเพื่อหาประสิทธิภาพของแบบเรียนที่สรางขึ้นในประเทศไทยได ผลการวิจัย
พบวาผูทรงคุณวุฒิสวนใหญเห็นพองตองกันวาแบบเรียนการเขียนที่ผูวิจัยสรางขึ้นมีคุณภาพดี
พอที่จะนําไปใชกับผูเรียนที่เปนนักศึกษาชาวเกาหลีในสถาบันอุดมศกึษา   
 จากการศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับการสรางแบบเรียน สรุปไดวาหนังสือ
เรียนหรือแบบเรียนคือ สื่อสิ่งพิมพที่ใชในการเรียนการสอน โดยมีการจัดเนื้อหาอยางมีระบบ มี
วัตถุประสงคใชในการเรียนการสอนในแตละระดับชั้น เปนแหลงความรูแกผูเรียนและผูสอน 
แบบเรียนเปนสื่อการสอนที่มีความจําเปนและความสําคัญตอการเรียนการสอน และมีประโยชนทั้ง
ตอผูเรียนและผูสอน  ดังน้ัน ผูวิจัยไดนํามาเปนแนวคิดเกี่ยวกับความหมายและความสําคัญของ
แบบเรียนรวมทั้งลักษณะของแบบเรียนภาษาที่ดี มาเปนพ้ืนฐานในการสรางแบบเรียนไมวาจะเปน
การกําหนดขอบเขตของเนื้อหา การเลือกคําศัพทในแบบเรียนซึ่งควรเปนคําศัพทที่ใกลตัวผูเรียน
และมีความสอดคลองทางดานวัฒนธรรม มีการจัดลําดับความยากงายของเนื้อหา มีการนําเสนอ
รูปแบบที่นาสนใจพรอมทั้งควรมีภาพประกอบที่ชัดเจนและชวยใหผูเรียนเขาใจความหมายของ
คําศัพทไดโดยงาย และมีการกําหนดเกณฑในการประเมินผลแบบเรียน  
 ดังน้ันผูวิจัยจึงจะนําแนวคิดดังที่ไดกลาวมาขางตนเปนพื้นฐานในการสรางแบบเรียนเร่ือง
คําวิเศษณสําหรับผูเรียนชาวตางประเทศและหาคาประสิทธิภาพของแบบเรียนตอไป 
 
3.  เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวของกับจิตวิทยาการเรียนรูของมนุษย  
 3.1  เอกสารที่เก่ียวของกับจิตวิทยาการเรียนรูของมนุษย 
  3.1.1  ปจจัยที่มีผลตอการเรียนรูของมนุษย 
   ทศพร  ประเสริฐสุข (2543: 78-79)  กลาววามีปจจัยหลายประการที่มีผลตอการ
เรียนรูของมนุษย ไดแก 
   1.  ตัวผูเรียน   
    1.1  ระบบประสาทเปนตัวจักรสําคัญเบื้องตนที่ควบคุมและทําใหเกิด
พฤติกรรม 
    1.2  วุฒิภาวะและความพรอมเปนกระบวนการที่ชวยใหเกิดพฤติกรรมการ
เรียนรูไดเม่ือมีความพรอมทางรางกาย อารมณ สังคมและสติปญญา 
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    1.3  ประสบการณเดิมจะเปนพ้ืนฐานที่ชวยใหเกิดการเรียนรูเร็วและดีขึ้น 
    1.4  ความบกพรองทางรางกายจะเปนอุปสรรคตอการเรียนรูทําใหเกิดเรียนรู
ชาและยาก 
    1.5  อารมณจะชวยสงเสริมและขัดขวางการเรียนรู เด็กที่มีความกัวลนอยจะ
เรียนรูไดดีกวาเด็กที่มีความวิตกกังวลมาก 
    1.6  อายุและเพศ คนที่มีอายุมากขึ้นการเรียนรูจะลดลงและเรียนรูไดชา เพศ
ชายและเพศหญิงมีความสามารถในการเรียนรูไมตางกัน 
    1.7  สติปญญา คนที่มีสติปญญาดีจะเรียนรูไดเร็วและดีกวาคนที่มีสติปญญาไมดี 
   2.  บทเรียนและลักษณะของงาน 
    2.1  การวางลําดับเนื้อหาของบทเรียนใหสอดคลองกันขะชวยในการเรียนรูได
ดีและเร็วขึ้น 
    2.2  การจัดความยากงายของบทเรียนใหเหมาะสมกับผูเรียน ไมควรยากหรือ
งายเกินไป 
    2.3  บทเรียนมีความหมายสามารถชวยทําใหผูเรียนเกิดความเขาใจและจําไดดี 
    2.4  ความยาวของบทเรียนแตละบทควรมีความยาวเหมาะสมกับวัยของ
ผูเรียน 
    2.5  สิ่งรบกวนที่อาจสงเสริมและขัดขวางการเรียนรูของผูเรียน 
   3.  วิธีการเรียนการสอน 
    3.1  ผูเรียนมีสวนรวมในการเรียนการสอนและการจัดกิจกรรม  
    3.2  การใชแรงจูงใจเพ่ือกระตุนใหผูเรียนปรารถนาที่จะเรียน 
    3.3  การใหคําแนะนําแหลงความรูเพ่ิมเติม 
    3.4  ควรมีวิธีการสอนที่สอดคลองกับเนื้อหาและลักษณะของผูเรียน 
    3.5  การฝกใหทําแบบฝกหัดภายหลังจากการเรียนทฤษฎี 
   4.  ความสามารถในการถายโยงความรู                          
    4.1  การถายโยงทางบวก การเรียนรูสิ่งใดสิ่งหน่ึงมากอนจะชวยใหการเรียน
อีกสิ่งหนึ่งไดดีขึ้น         
    4.2  การถายโยงทางลบจะทําใหการเรียนรูเดิมถูกขัดขวาง                             
   5.  สิ่งแวดลอมอ่ืนๆ                                                                               
    5.1  สิ่งแวดลอมทางกายภาพ เชน สภาพในหองเรียน  อากาศ  อุณหภูมิของ
หองยอมมีผลตอผูเรียน                
    5.2  สิ่งแวดลอมทางจิตใจ ไดแก สัมพันธภาพระหวางบุคคล ความสุขขณะ
เรียน ฯลฯ ปจจัยทั้งหมดเปนที่จะสงเสริมและขัดขวางการเรียนรู                             
    5.3  วัฒนธรรม ผูเรียนจะเกิดการเรียนรูตามสภาพแวดลอมทางวัฒนธรรม 
ขนบธรรมเนียมของสังคมนั้น 
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  3.1.2  กระบวนการเรียนรูของมนุษย                                                                                 
   วิภาพร มาพบสุข (2545: 323)  กลาววาการเรียนรูของบุคคลสวนใหญจะผาน
กระบวนการเรียนรู (Learning Process) ทั้ง 5 ขั้นตอน ดังตอไปน้ี 
    1.  สิ่งเรา (Stimulus) คือ ตัวกระตุนที่ทําใหผูเรียนสนใจ  อาจจะออกมาในรูป
ของตัวปญหา หรือสถานการณหนึ่งที่ผูเรียนใหความสนใจ 
    2.  การสัมผัส (Sensation) คือ เม่ือสิ่งเรามากระทบรางกาย  ตามอวัยวะ
ตางๆ จะเกิดการตื่นตัวเกิดการรับสัมผัสและสงกระแสสัมผัสนั้นไปยังระบบประสาทสวนกลาง 
    3.  การรับรู (Perception) คือ ระบบประสาทสวนกลางวิเคราะหและแปร
ความหมายสิ่งเรานั้นโดยอาศัยประสบการณเดิมและปจจัยอ่ืนๆ เชน ความถนัด ความสามารถทาง
สติปญญาและความพรอม 
    4.  มโนทัศน (Concept) คือการรวบรวมความคิดจากกลไกประสาท จึงเปน
ตัวแยกขอมูล ลดและเพ่ิมขอมูลที่จําเปนบางประการและสรุปความคิดที่ตนเขาใจอยางถองแท
ออกมาเปนมโนทัศน 
    5.  การตอบสนอง (Response)  คือ ความคิดที่ประมวลไดผลทั้งหมดมีผลให
บุคคลเกิดการเปลี่ยนแปลงพฤติกรรมการตอบสนองและบงชี้ไดวาบุคคลเกิดการเรียนรูซึ่งสามารถ
ประเมินผลการเรียนรูไดโดยดูจากการตอบสนองดังกลาว 

3.1.3  จิตวิทยาการเรียนรูที่เกี่ยวของกับการเรียนการสอนภาษา 
   สุไร  พงษทองเจริญ (2519: 11) ผูเชี่ยวชาญทางดานการสอนภาษาอังกฤษเปน
ภาษาที่สองและภาษาตางประเทศไดกลาวถึงจิตวิทยาการเรียนรูที่เกี่ยวของกับการสอนภาษาไวดังนี้ 
    1. มนุษยจะเรียนรูไดดีเม่ือสิ่งที่เรียนนั้นไปสัมพันธกับความตองการและ
ประสบการณของผูเรียนแรงจูงใจเปนความสําคัญเบื้องตนที่ทําใหเกิดการเรียนรู 
    2. เนื้อหาในการสอนภาษาจะตองเรียงลําดับตั้งแตเรื่องที่งายที่สุดขึ้นไปหา
เรื่องที่ยากขึ้นไปตามลําดับ 
    3.  การฝกซ้ําๆจะชวยชวยใหนักเรียนเกิดความแมนยําและคลองแคลวในการ
ใชภาษา 
    4.  ถามีการฝกซ้ําจะตองคํานึงถึงชวงการเวนระยะแตละครั้งใหยาวพอ 
    5.  การเรียนรูจะเกิดขึ้นเร็วเม่ือสิ่งที่เขาไดฝกเปนสิ่งที่มีความหมายในดาน
วัฒนธรรมหรือสภาวะทางสังคม บทฝกที่มีความหมายตอตัวนักเรียนมากเทาใดก็จะทําใหเขาจํา
บทเรียนน้ันๆ ไดเร็วและนานขึ้นเทานั้น 
    6.  การสรางบทเรียนควรจะอาศัยสถานการณตางๆ กันหลายแบบ เพ่ือให
ผูเรียนมีความจดจําดีขึ้น 
    7.  การใชคําในประโยคไมใชเร่ืองของการเปลี่ยนแปลงโดยอัตโนมัติ ครู
จะตองชวยใหนักเรียนเขาใจและจดจําวิธีการใชตางๆ 
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    8.  การสอนความหมายของคําจะตองอยูในรูปประโยคพรอมทั้งใหตัวอยาง
ลักษณะที่เกิดขึ้นคลายๆ กันนั้นในคําอ่ืนดวย 
 3.2  งานวิจัยที่เก่ียวของกับจิตวิทยาการเรียนรูของมนุษย 
  อิน หนูจุล (2521: 170-171) ไดศึกษาและวิเคราะหแบบเรียนภาษาอังกฤษชุด 
Success with English ตามหลักจิตวิทยาการรู  สรุปไดวาการเสนอเนื้อหาทางดานคําศัพทและ
เนื้อหาทางไวยากรณในแบบเรียนชุดนี้ มีทั้งสวนดีและสวนบกพรอง กลาวคือ จํานวนคําศัพทและ
เน้ือหาไวยากรณใหมนอยเกินไป เม่ือเปรียบเทียบกับเวลาเรียน วัยผูเรียน และระดับการศึกษา 
ความถี่ในการปรากฏซ้ําของคําศัพทสวนใหญไมสูงพอที่จะทําใหผูเรียนเกิดการเรียนรูและจะนําไปใช
ได การเสนอซ้ํา(Repetition) ของคําศัพทใหมเพ่ือการทําทบทวนยังไมเพียงพอและไมเปนไปตาม
จิตวิทยาการเรียนรู นั่นคือไมเปนระบบที่แนนอน การเสนอทั้งดานคําศัพทและไวยากรณไมได
เปนไปตามลําดับความยากงาย สําหรับสวนดีของแบบเรียนนี้มีอยูหลายประการ คือ คําศัพทสวน
ใหญเปนคําศัพทที่มีประโยชนในการใชทั่วไปสําหรับผูเรียนภาษาอังกฤษในฐานะภาษาตางประเทศ 
ผูเรียนสามารถใชคําศัพทเหลานี้ในการติดตอสื่อสารกับชนชาติเจาของภาษาไดทันที ความถี่ในการ
ปรากฏเนื้อหาไวยากรณสูงมากพอที่จะทําใหผูเรียนเกิดการเรียนรูและจําไปใชไดอยางดี การจัด
เสนอเนื้อหาทางดานไวยากรณสวนใหญมีการเสนอซ้ําเปนระยะในบทตางๆ เพ่ือการทบทวนดวย
แมวาการเวนระยะของการเสนอซ้ําจะไมเปนระบบที่แนนอนก็ตาม  
  มลุลี สีตบุตร (2514: 64-67) ทําการศึกษาและวิเคราะหแบบเรียนภาษาอังกฤษชุด 
English for Thai Students ระดับมัธยมศึกษาตอนตน ตามหลักภาษาศาสตรและหลักจิตวิทยาการ
เรียนรู ซึ่งสามารถสรุปไดดังนี้ 
   1. การเรียงลําดับบทเรียนในเลมที่  1 และเลมที่ 2 เปนดังนี้ คือ เสียง คําศัพทและ
ไวยากรณ ในสวนเลมที่ 3 เริ่มดวยไวยากรณ เสียง และคําศัพทตามลําดับ 
   2.  แบบเรียนนี้มุงฝกเสียงที่เปนปญหาสําหรับนักเรียนไทย เชน เสียง / s /   / z /   
และ / o /  เปนตน แตไมไดฝกเสียงทุกเสียงในทุกตําแหนงของคํา 
   3.  ความสัมพันธระหวางเสียงและศัพท ไมคอยดีนัก ดังจะแสดงใหเห็นดังนี้  
    เลมที่ 1 -  เสียงที่ไมคอยเคยฝกมากอน  ปรากฏอยูในคําศัพท 109 คํา 
      -  เสียงที่ฝกแลวปรากฏอยูในคําศัพทแตตางตําแหนงกัน 44 คํา 
      -  เสียงที่ฝกแลวปรากฏในคําศัพทในตําแหนงเดียวกันมีเพียง 36 คํา 
    เลมที่ 2 -  เสียงที่ไมคอยเคยฝกมากอน  ปรากฏอยูในคําศัพท 52 คํา 
      -  เสียงที่ฝกแลวปรากฏอยูในคําศัพทแตตางตําแหนงกัน 41 คํา 
      -  เสียงที่ฝกแลวปรากฏในคําศัพทในตําแหนงเดียวกันมีเพียง 22 คํา 
    เลมที่ 3 -  ในบทฝกเสียง คือ บทพูด บทสนทนา และโคลงไมมีคําศัพทใหมที่
สอนในบทนั้นๆ เลย 
   4.  คําศัพทในแบบเรียนชุดนี้มี 2477 คําซึ่งในจํานวนนี้มีคําที่เหมาะสมและเปน
ประโยชนในการติดตอกับเจาของภาษา 1684 คํา หรือคิดเปนรอยละ 67.89  
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   5.  คําศัพทที่เด็กไมเคยเห็นมากอน และไมไดอยูในจํานวนคําศัพทใหมมี 300 คํา 
   6.  คําศัพทที่ปรากฏกอนมีการสอนศัพทนั้น มีจํานวน 58 คํา 
   7.  จํานวนศัพทใหมในแตละบท ไมสอดคลองกับความเจริญของเด็ก 
   8.  การใหความหมายคําศัพท ใชวิธีแปลเปนไทยโดยตลอด 
   9.  คําศัพทที่มีความหมายเหมือนหรือตรงกันขาม มักจะสอนแยกกัน 
  นอกจากนี้ กนกรัตน หม่ันวาจา (2545) ไดทําการศึกษาความสัมพันธระหวางสมรรถ-
ภาพทางสมองดานการเรียนรูและเขาใจทางภาษาตามทฤษฎีโครงสรางทางสมองของกิลฟอรด กับ
ความเขาใจในการอานของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ 6 ในผลการคิด 6 แบบ คือ แบบหนวย  
แบบจําพวก  แบบความสัมพันธ แบบระบบ แบบการแปลงรูปและแบบการประยุกตกับความเขาใจ
ในการอานและศึกษาคาน้ําหนักความสําคัญของสมรรถภาพการรูและเขาใจทางภาษา ในแตละผล
การคิดที่สงผลตอความเขาใจในดานการอาน โดยกลุมตัวอยางที่ใชในการศึกษาครั้งน้ี เปนนักเรียน
ชั้นประถมศึกษาปที่ 6 ปการศึกษา 2544 ในจังหวัดนครราชสีมา จํานวน 830  คน ซึ่งเลือกมาโดย
การสุมแบบสองขั้นตอน และวิเคราะหขอมูลไดผลการคนควาดังน้ี คือ คาสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ
พหุคูณระหวางสมรรถภาพสมองดานการรับรูและเขาใจทางภาษาในผลการคิด 6 แบบกับความ
เขาใจในการอาน มีคาเทากับ 0.657 ซึ่งสัมพันธกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ 0.1 และคา
น้ําหนักความสําคัญของสมรรถภาพสมองดานการรูและเขาใจทางภาษาในผลการคิดแบบหนวย 
แบบจําพวก แบบจําพวก แบบระบบและแบบการประยุกต สงผลตอความเขาใจในการอาน อยางมี
นัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01 แตสมรรถภาพสมองดานการรับรูและเขาใจทางภาษาในผลผลิตการ
คิดแบบความสัมพันธและแบบการแปลงรูปสงผลตอความเขาใจในการอานอยางไมมีนัยสําคัญทาง
สถิติ 
  จากเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับจิตวิทยาการเรียนรูของมนุษย  ผูวิจัยไดนํา
แนวคิดตางๆที่เกี่ยวของคือ จิตวิทยาการเรียนรูที่เกี่ยวของกับการเรียนการสอนภาษา  ปจจัยที่มีผล
ตอการเรียนรูของมนุษย  และแนวคิดที่เกี่ยวกับกระบวนการเรียนรูของมนุษยมาเปนแนวคิดพื้นฐาน
ในการสรางแบบเรียนโดยนําไปใชในการคัดเลือกเน้ือหาในบทเรียน โดยคํานึงถึงความยากงายของ
เน้ือหา ความยาวของบทเรียน เน้ือหาทางดานวัฒนธรรมและการถายโยงการเรียนรูจากบทเรียน
กอนหนาไปสูบทเรียนถัดไปเพื่อสนับสนุนและสงเสริมใหผูเรียนการเรียนรูภาษาแกผูเรียน  
 
4. แนวคิดและทฤษฎีที่เกี่ยวของกับภาษาศาสตรเชิงจิตวิทยา 
 4.1  ภาษาศาสตรเชิงจิตวิทยาตามแนวคิดและทฤษฎีของไพวิโอและเบกก (Pavio; 
& Begg. 1981) 
  ไพวิโอและเบกก (Paivio; & Begg. 1981) แบงภาษาศาสตรเชิงจิตวิทยาออกเปน
หัวขอสําคัญๆ หลายประการ ซึ่งผูวิจัยไดนําหัวขอดังตอไปน้ีมาเปนแนวคิดในการสรางแบบเรียน  
   1.  แนวคิดเชิงจิตวิทยาในการศึกษาภาษา ( Psychological approaches to the 
study of  language) ซึ่งประกอบดวยแนวคิด 2 แนวคิด ไดแก 
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    1.1  แนวคิดเชิงพฤติกรรมนิยม (Behavioristic approachs) ความคิดหลัก
ของแนวคิดนี้ กลาววา การเรียนรูเปนผลที่ไดมาจากการมีสิ่งเรา (Stimulus) และมีการตอบสนอง
(Response) ซึ่งประกอบดวย 
     1.1.1  แนวคิดเชิงหนาที่ของสกินเนอร (Skinner’s functional approach 
to verbal  behavior) โดยสกินเนอร (Skinner,1957) กลาววา การเรียนรูจะตองมีสิ่งเรา(Stimulus)  
และมีการตอบสนอง(Response)  มีการเสริมแรง(Reinforce) และมีเง่ือนไขตางๆ(Conditions) 
ดังน้ันแนวคิดเชิงหนาที่ของสกินเนอรในการศึกษาเรื่องภาษา จึงอธิบายไดวา พฤติกรรมทางภาษา 
(Verbal behavior) เกิดจากสิ่งเราซึ่งอาจเปนเหตุการณหรือสถานการณเม่ือเกิดพฤติกรรมทางภาษา
แลวก็เทากับวาบุคคลนั้นเปนผูพูด และเสริมแรงกระตุนใหฝายตรงขามเกิดพฤติกรรมทางภาษา 
สลับกันเชนนี้ตอไป 
     1.1.2  แนวคิดที่อยูระหวางสิ่งเราและการตอบสนอง (Mediationed S-R 
approach) เสนอโดยออสกูด (Osgood, 1973) โดยแนวคิดนี้มีพ้ืนฐานมาจากแนวคิดของสกินเนอร 
แตไดเพ่ิมกระบวนการที่อยูระหวางสิ่งเราและการตอบสนอง กระบวนการนี้หมายถึง การที่บุคคลมี
ความเขาใจ (Get the meaning) กลาวคือ การตอบสนองทางภาษาเกิดขึ้นจากสภาพภายใน (Inner 
state)  ของแตละบุคคลโดยมีสิ่งเรานั้นจะยังไมเกิดการตอบสนองหรือพฤติกรรมทางภาษาในทันที 
แตจะตองกระบวนการที่บุคคลมีความเขาใจซึ่งอยูระหวางสิ่งเราและการตอบสนองกอนแลวตอมาจึง
คอยตอบสนองเปนพฤติกรรมทางภาษาอีกที่หนึ่ง  
   2. แนวคิดเชิงจิตวิทยาดานการเรียนรู (Cognitive psychological approaches) 
ความคิดหลักของแนวคิดนี้จะเนนเร่ืองความสัมพันธระหวางภาษากับความคิด (Cognition) ซึ่ง
ประกอบดวยแนวคิดและทฤษฎีดังตอไปน้ี 
    2.1  แนวคิดรหัสคู  (Dual –code approaches) แนวคิดนี้เชื่อวา พฤติกรรม
ทางภาษาเกิดจากระบบ 2 ระบบคือ   
     2.1.1 ระบบจินตภาพ (Image system) ประกอบดวย การมองเห็น การ
ฟง ทาทาง และความรูสึกตางๆ หรือเรียกวาเปนขอมูลที่ไมเกี่ยวของกับภาษา (Non-verbal 
information)  
     2.1.2 ระบบที่เกี่ยวของกับภาษา (Verbal information) หมายถึงขอมูลที่
เกี่ยวกับภาษาหลายๆ ระบบ เชน ภาษาพูด ภาษาเขียนดวยลายมือ ภาษาที่ใชเครื่องพิมพ เปนตน 
โดยจะมีระบบความคิด (Cognitive system) เปนตัวเชื่อมทั้ง 2  ระบบและแสดงออกมาเปน
พฤติกรรมทางภาษา 
    2.2 ทฤษฎีรหัส (Common coding theory) ทฤษฎีนี้เชื่อวาขอมูลทั้งที่
เกี่ยวของและไมเกี่ยวของกับภาษา (Verbal and Non-verbal information) จะถูกเก็บไวในความจํา
ระยะยาว ในรูปแบบของลักษณะที่เปนนามธรรม (Common abstract format) เม่ือตองการใชขอมูล
เหลานี้จะมีการสืบคนรูปแบบของลักษณะนามธรรมนี้ออกมาเปนพฤติกรรมทางภาษา 
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 4.2  ทฤษฎีการเรียนรูของกลุมเกสตัลท  
  4.2.1  หลักการเรียนรูของกลุมเกสตัลท (K.Koffa. 1935: 687-701) 
   กลุมเกสตัลทกลาววา การเรียนรูที่เห็นสวนรวมมากกวาสวนยอยน้ันจะตองเกิด
จากประสบการณเดิม และการเรียนรูยอมเกิดขึ้น 2 ลักษณะคือ  
    1. การรับรู (Perception) หมายถึง  การแปลความหมายหรือการตีความตอ
สิ่งเราของ อวัยวะรับสัมผัสสวน ใดสวนหนึ่งหรือทั้งหาสวน ไดแก หู ตา จมูก ลิ้น และผิวหนัง และ
การตีความนี้ มักอาศัย ประสบการณเดิมดังน้ัน แตละคน อาจรับรูในสิ่งเราเดียวกันแตกตางกันได 
แลวแตประสบการณ ความรูเดิมซ่ึงนําไปสูการตีความของมนุษย เชน นางสาว ก. เห็นสีแดง แลว
นึกถึงเลือดแตนางสาว ข. เห็นสีแดงอาจนึกถึงดอกกุหลาบสีแดงก็ได  
    2. การหยั่งเห็น (Insight) หมายถึงการเรียนรูดวยตนเอง โดยจะเกิดแนวความคิด
ในการ เรียนรูหรือการแกปญหาขึ้นอยางฉับพลันทันทีทันใด (เกิดความคิดแวบขึ้นมาในสมองทันที) หรือ
สรางสัมพันธระหวางสิ่งเราตางๆ โดยเชื่อมโยงกับความรูและประสบการณเดิมเพื่อการมองเห็นแนว
ทางการแกปญหาตั้งแตจุดเริ่มตนเปนขั้นตอนจนถึงขั้นตอนจุดสุดทายที่สามารถจะแกปญหาได  
   การเรียนรูของกลุมเกสตัลท ที่เนน"การรับรูเปนสวนรวมมากกวาสวนยอย" นั้น 
ไดสรุปเปนกฎการเรียนรูของ ทั้งกลุม ออกเปน 4 กฎ เรียกวากฎการจัดระเบียบเขาดวยกัน (The 
Laws of Organization) ดังนี้  
    1.  กฏแหงความแนนอนหรือชัดเจน (Law of Pragnanz) ซึ่งกลาววาเม่ือ
ตองการใหมนุษยเกิดการรับรู ในสิ่งเดียวกัน ตองกําหนดองคประกอบขึ้น 2 สวน คือ  
     ก. ภาพหรือขอมูลที่ตองการใหสนใจ เพ่ือเกิดการเรียนรูในขณะนั้น (Figure) 
     ข. สวนประกอบหรือพ้ืนฐานของการรับรู (Background or Ground) เปน
สิ่งแวดลอมที่ประกอบอยูในการเรียนรู นั้น ๆ 
 
 
 
 
 
 
 ดูภาพซายมือนี้ เราอาจมองเห็นวาเปนรูปพานหรือวาเปนรูปคน 2 คนหันหนาเขาหากัน 
ถาดูสีขาวเปนภาพแลวใหสีดําเปนพ้ืนก็จะเปนรูปพาน แตถาถาดูสีดําเปนภาพ สีขาวเปนพ้ืนก็อาจจะ
เห็นเปนรูปคน 2 คน หันหนาเขาหากันแตถาดูรูปขวามือกอนก็คงไมมีใครที่จะเห็นวารูปซายมือเปน
รูปพานคงจะตอบวาเปนรูปคน 2 คน หันหนาเขาหากัน จะเห็นไดวา ภาพเดียวกัน คนบางคนยัง
เห็นไมเหมือนกัน ทั้งน้ี ขึ้นอยูกับประสบการณเดิมของแตละคน 
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 2.  กฏแหงความคลายคลึง (Law of Similarity) ซึ่งเปนกฎที่ Max Wertheimer ตั้งขึ้นในป 
ค.ศ. 1923 โดยใชเปนหลักการในการวางรูปกลุมของการรับรู เชน กลุมของ เสน หรือสี ที่คลายคลึง
กัน หมายถึงสิ่งเราใด ๆ ก็ตาม ที่มีรูปราง ขนาด หรือสี ที่คลายกัน คนเราจะรับรูวา เปนสิ่งเดียวกัน 
หรือพวกเดียวกัน 
 
 
 
 
 
  จากภาพขางบนนี้จะเห็นวา รูปสี่เหลี่ยมเล็ก ๆ แตละรูปที่มีสีเขมเปนพวกเดียวกัน 
  
 3. กฏแหงความใกลชิด (Law of Proximity) สาระสําคัญของกฎนี้ มีอยูวา ถาสิ่งใด หรือ
สถานการณใดที่เกิดขึ้นในเวลาตอเนื่องกัน หรือในเวลาเดียวกัน อินทรียจะเรียนรู วา เปนเหตุและ
ผลกัน หรือ สิ่งเราใดๆ ที่อยูใกลชิดกัน มนุษยมีแนวโนมที่จะรับรู สิ่งตางๆ ที่อยูใกลชิดกันเปนพวก
เดียวกัน หมวดหมูเดียวกัน 
 4. กฏแหงการสิ้นสุด (Law of Closure) สาระสําคัญของกฎนี้มีอยูวา "แมวาสถานการณ
หรือปญหายังไมสมบูรณ อินทรียก็จะเกิดการเรียนรู ไดจากประสบการณเดิมตอสถานการณนั้น" 
  จากแนวคิดและทฤษฎีที่เกี่ยวของกับภาษาศาสตรเชิงจิตวิทยาดังกลาวขางตน ผูวิจัย
ไดนําแนวคิดเกี่ยวกับจิตวิทยาในการศึกษาภาษาและแนวคิดเชิงจิตวิทยาดานการเรียนรูนํามาเปน
พ้ืนฐานในการสรางแบบเรียนโดยอางอิงแนวคิดเชิงพฤติกรรมนิยมมากําหนดสิ่งเรา กระบวน การทํา
ความเขาใจ และนําไปสูการตอบสนองของผูเรียน โดยอาศัยหลักของระบบจินตภาพ (Image 
system) มาประยุกตใชในการจัดทํารูปภาพประกอบแบบเรียนเพ่ือชวยใหผูเรียนเขาใจความหมาย
ของคําศัพทที่เปนลักษณนามธรรมไดงาย ซึ่งการทําใหผูเรียนเกิดการรับรูและมีความเขาใจใน
บทเรียนไดนั้น สิ่งที่ผูสอนจะใชนําเสนอในแบบเรียนจึงควรมีความชัดเจน ดังนั้น การนําหลักการ
เรียนรูของกลุมเกสตัลทในเร่ืองการรับรูและการหยั่งเห็นมาประกอบการสรางแบบเรียน อันไดแก 
แนวคิดกฎแหงความแนนอนหรือชัดเจน (Law of Pragnanz)  กฏแหงความคลายคลึง (Law of 
Similarity ) และกฏแหงความใกลชิด (Law of Proximity)  โดยอาศัยแนวคิดดังที่กลาวขางตนในการ
จัดเรียงลําดับหรือหมวดหมูของเนื้อหา การจัดทําภาพประกอบและตัวอยางการใชคําศัพทที่ชัดเจน 
รวมทั้งการออกแบบลักษณะของบทเรียนแตละบทใหมีความเหมาะสมตามเนื้อหา   ทั้งน้ีเพ่ือชวยให
ผูเรียนชาวตางประเทศซึ่งมีประสบการณและวัฒนธรรมที่แตกตางไปจากเจาของภาษาสามารถทํา
ความเขาใจในบทเรียนไดงายขึ้นและสามารถนําไปใชไดอยางถูกตอง  
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บทที่ 3 

วิธีการดําเนินการวิจัย 

 
ในการศึกษาคนควาครั้งนี้ ผูวิจัยดําเนินการวิจัยตามลาํดับขั้นตอนดงัตอไปน้ี 

  1.  การกําหนดกลุมประชากร และกลุมตวัอยาง   
  2.  การสรางเครื่องมือที่ใชในการศึกษาวจัิย 
  3.  การดําเนินการวิจัย 
  4.  การเก็บรวบรวมขอมูล 
  5.  การจัดกระทําขอมูลและวิเคราะหขอมูล 
 

1. การกําหนดกลุมประชากร และกลุมตัวอยาง   
 ประชากร  หมายถึง นักเรียนชาวตางชาติที่เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ 
มหาวิทยาลัยเกษมบัณฑิต ชั้นปที่ 1 ภาคเรียนที่ 2 เขตรมเกลา จํานวน 3 คน ที่ไมใชกลุมตัวอยาง 
ประกอบดวย ผูเรียนชาวจีน 2 คนและชาวเวียดนาม 1 คน   
 กลุมตัวอยาง หมายถึง นักเรียนชาวตางชาติที่เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ 
มหาวิทยาลัยเกษมบัณฑิต ชั้นปที่ 1 ภาคเรียนที่ 2 เขตรมเกลา จํานวน 10 คน ประกอบดวย 
ผูเรียนชาวจีน 7 คนเวียดนาม 3 คน 
 

2.  การสรางเคร่ืองมือที่ใชในการศึกษาวิจัย 
 การสรางเครื่องมือในการศึกษาวิจัยครั้งนี้ เปนเครื่องมือที่ผูวิจัยสรางขึ้นเอง ประกอบดวย 
  1. แบบเรียนเรื่องคําวิเศษณสําหรับผูเรียนชาวตางประเทศ 
  2. แบบทดสอบทายบทเรื่องคําวิเศษณสําหรับผูเรียนชาวตางประเทศ 
  3. แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์หลังการเรียนเร่ืองคาํวเิศษณสําหรบัผูเรียนชาวตางประเทศ 
  4. แบบประเมินคุณภาพของแบบเรียนเรือ่งคําวิเศษณสําหรับผูเรียนชาวตางประเทศ
ของผูเชี่ยวชาญ 
 โดยในการสรางเครื่องมือดังกลาวผูวิจัยมีขั้นตอนดังตอไปน้ี 

2.2  กําหนดคุณลักษณะของแบบเรียน 
2.2  การออกแบบและพัฒนาแบบเรียน 

2.2.1  วิเคราะหเน้ือหาและผูเรียน 
   2.2.2  กําหนดจุดประสงคของบทเรียน 
  2.2.3  กําหนดขอบเขตของเนื้อหาบทเรียน                                                    
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   ผูวิจัยกําหนดขอบเขตของเนื้อหาแบบเรียนภาษาไทยเรื่องคําวิเศษณสําหรับ
ผูเรียนชาว  ตางประเทศโดยมีเน้ือหาดังตอไปน้ี 
    บทที่ 1 คําวิเศษณบอกลักษณะ มี 3 ประเภท    
     1.1 บอกสี ขนาด รูปราง                    
     1.2 บอกกลิ่น สัมผัส รสชาติ              
     1.3 บอกสภาพ/อาการ ชนิด/นิสัย คุณภาพ              
    บทที่ 2 คําวิเศษณบอกเวลา    
    บทที่ 3 คําวิเศษณบอกสถานที่และระยะทาง 
    บทที่ 4 คําวิเศษณบอกจํานวนหรือปริมาณ  
    บทที่ 5 คําวิเศษณบอกความชี้เฉพาะ  
    บทที่ 6 คําวิเศษณบอกความไมชี้เฉพาะ 
    บทที่ 7 คําวิเศษณแสดงคําถาม  
    บทที่ 8 คําวิเศษณแสดงการขานรับ 
    บทที่ 9 คําวิเศษณแสดงการปฏิเสธ 
  2.2.4  กําหนดวิธีการนําเสนอ 
  2.2.5  กําหนดรูปแบบของแบบทดสอบ 
 2.3  การสรางแบบเรียน 
  2.3.1  รวบรวมและศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของดังตอไปน้ี    
   2.3.1.1  เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับคําวิเศษณ 
   2.3.1.2  เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับการสรางแบบเรียน 
   2.3.1.3  เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับจิตวิทยาการเรียนรูของมนุษย 
  2.3.2  กําหนดกลุมประชากรและกลุมตัวอยาง 
  2.3.3  สรางเครื่องมือที่ใชในการวิจัย ไดแก  
   2.3.3.1  แบบเรียนเรื่องคําวิเศษณสําหรับผูเรียนชาวตางประเทศ 
   2.3.3.2  แบบทดสอบทายบทเรื่องคําวิเศษณสําหรับผูเรียนชาวตางประเทศ 
   2.3.3.3  แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์หลังการเรียนเรื่องคําวิเศษณสําหรับผูเรียน 
ชาวตางประเทศ 
   2.3.3.4 แบบประเมินคุณภาพของแบบเรียนเรื่องคําวิเศษณสําหรับผูเรียนชาว
ตางประเทศโดยผูเชี่ยวชาญ        
  2.3.4  เสนอแบบเรียนและแผนการสอนตออาจารยที่ปรึกษาและผูเชี่ยวชาญ  จํานวน 
3 ทาน เพ่ือตรวจสอบรูปแบบเนื้อหาและภาษาเพื่อพิจารณาปรับปรุง                              
  2.3.5  ปรับปรุงแบบเรียนตามขอเสนอแนะของผูเชี่ยวชาญซ่ึงการปรับปรุงใช
ระยะเวลาตั้งแตเดือนกุมภาพันธ พ.ศ. 2555 ถึง มกราคม พ.ศ. 2556 เพราะแบบเรียนนี้เปน
แบบเรียนหลักภาษาไทยจึงตองมีการปรับปรุงเน้ือหาแบบเรียนใหถูกตองและปรับปรุงภาพประกอบ
เพ่ือใหเกิดความเหมาะสมกับแบบเรียน สามารถสื่อความไดชัดเจน 
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3.  การดําเนินการวิจัย    

 การวิจัยในครั้งนี้ไดดําเนินการทดลองกับนักเรียนชาวตางชาติที่เรียนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาตางประเทศ มหาวิทยาลัยเกษมบัณฑิต เขตรมเกลา จํานวน 10 คน โดยมีขั้นดําเนินการ
ทดลอง ดังนี้ 
  3.1 นําแบบเรียนและแบบทดสอบไปทดลองกับกลุมทดลองครั้งที่ 1 จํานวน 1 คนแลว
นํามาปรับปรุงแกไขและนําไปทดลองใชครั้งที่ 2 กับกลุมตัวอยางจํานวน 3 คนแลวนํามาปรับปรุง
แกไข 
  3.2  นําแบบเรียนและแบบทดสอบที่สมบูรณไปหาประสิทธิภาพกับกลุมตัวอยางคือ 
นักเรียนชาวตางชาติที่เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ มหาวิทยาลัยเกษมบัณฑิต เขตรมเกลา 
จํานวน 10 คน 
  3.3  กลุมตัวอยางใชแบบเรียนภาษาไทยเรื่องคําวิเศษณสําหรับผูเรียนชาวตางประเทศ
ที่ผูวิจัยสรางขึ้นเปนสื่อในการเรียนวิชาภาษาไทยเปนเวลา 6 สัปดาห สัปดาหละ 2 คาบเรียน คาบ
เรียนละ 45 นาที และทําแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์หลังเรียนอีก 1 วัน รวมระยะเวลาทดลองทั้งหมด 
43 วัน 
 โดยมีกําหนดเวลาการทดลองดังตารางตอไปน้ี 
 
ตาราง 1 ระยะเวลาในการดําเนินการทดลอง (เดือนกุมภาพันธ – มีนาคม 2556) 
 

 
 
 

สัปดาหที่ ครั้งที่ รายการ เวลา 
1 
 
2 
 
3 
 
4 
 
5 
 
6 

1 
2 
1 
2 
1 
2 
1 
2 
1 
2 
1 

ปฐมนิเทศและสรางความคุนเคย 15 นาท ี 
สอนตามแผนการสอน  บทที่ 1 และทําแบบฝกหัด
สอนตามแผนการเรียน บทที่ 2 และทําแบบฝกหัด
สอนตามแผนการสอน บทที่ 3 และทําแบบฝกหัด
สอนตามแผนการสอน บทที่ 4 และทําแบบฝกหัด
สอนตามแผนการสอน บทที่ 5 และทําแบบฝกหัด
สอนตามแผนการสอน บทที่ 6 และทําแบบฝกหัด
สอนตามแผนการสอน บทที่ 7 และทําแบบฝกหัด
สอนตามแผนการสอน บทที่ 8 และทําแบบฝกหัด
สอนตามแผนการสอน บทที่ 9 และทําแบบฝกหัด
ทําแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์หลังการเรียน 

45 นาที 
45 นาที 
45 นาที 
45 นาที 
45 นาที 
45 นาที 
45 นาที 
45 นาที 
45 นาที 
45 นาที 
45 นาที 
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4. การเก็บรวบรวมขอมูล  

 เม่ือผูวิจัยสรางแบบเรียนเสร็จเรียบรอยแลว ผูวิจัยไดนําไปทดลองกับกลุมตัวอยางและ
ดําเนินการเก็บรวบรวมขอมูลทั้งหมดดวยตนเอง โดยมีขั้นตอนดังนี้ 
  1.  ติดตอทางมหาวิทยาลัยเกษมบัณฑิต วิทยาเขตรมเกลาเพื่อขออนุญาตทําการวิจัย 
  2.  ดําเนินการเรียนการสอนเพื่อทําการทดลองแบบเรยีน 
  3.  ในระหวางการเรียนการสอน ผูวิจัยใหนักเรียนทําทดสอบระหวางเรียนหลังจาก
เรียนเสร็จทุกคาบ จํานวน 9 บท และทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์หลังการเรียนหลังจากเรียนแบบเรียน
เรื่องคําวิเศษณครบทั้ง 9 บท   
 

5.  การจัดกระทําขอมูลและวิเคราะหขอมูล 
 5.1 การวิเคราะหขอมูล 
  5.1.1 หาประสิทธิภาพของเรียนที่ไดจากคะแนนการทําแบบทดสอบระหวางบทเรียน
ทั้ง 9 บทของผูเรียน 
  5.1.2 หาประสิทธิภาพแบบเรียนโดยหาคะแนนเฉลี่ยที่ผูเรียนไดทําแบบทดสอบวัดผล
สัมฤทธิ์ทางการเรียนหลังจากเรียนแบบเรียนเรื่องคําวิเศษณครบทั้ง 9 บท  
 5.2 เกณฑมาตรฐานของการทดลอง 
  ในการทดลองหาประสิทธิภาพแบบเรียนคร้ังน้ี ผูวิจัยใชเกณฑมาตรฐานที่กําหนด 
80/80  
   80 ตัวแรก หมายถึง คะแนนเฉลี่ยที่ไดมาจากการทําแบบทดสอบเรื่องคําวิเศษณ
ระหวางบทเรียนทั้ง 9 บทของผูเรียนทุกคน คิดเปนรอยละไมต่ํากวา 80 
   80  ตัวหลัง หมายถึง คะแนนเฉลี่ยที่ผูเรียนไดทําแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการ
เรียนหลังจากเรียนแบบเรียนเรื่องคําวิเศษณครบทั้ง 9 บท ของทุกคน คิดเปนรอยละไมต่ํากวา 80 
 5.3 สถิติที่ใชในการวิเคราะหขอมูล 
  5.3.1 หาคาเฉลี่ย (Mean) ของคะแนนจากแบบบันทึกและแบบสอบวัดผลสัมฤทธิห์ลัง
การเรียน ใชสตูรของพวงรตัน ทวีรัตน (2538: 137) 
 

                   ∑ X 
   X =              N 
 
  เม่ือ  X        แทน   คะแนนเฉลีย่ 

    ∑ X แทน   ผลรวมของคะแนนทั้งหมด 
    N        แทน   จํานวนผูเรียนในกลุมตวัอยาง                                                          
  5.3.2  คาประสิทธิภาพของชุดการสอนใชสูตร ชัยยงค พรหมวงศ; และคณะ(2520: 131) 
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A 
     ×  100 
 

     ×  100 
 

 

                 ∑ X 
                   N 
  E1   =                                       
 
 และ 

                  ∑F 
                   N 
  E2   =                                               
  
 เม่ือ E1   แทน  ประสิทธิภาพของกระบวนการซึ่งเปนการทดสอบทายบทเรียน  
                                    คิดเปนรอยละ 
  E2   แทน  ประสิทธิภาพของกระบวนการ ซึ่งเปนการวัดผลสัมฤทธิ์หลังการเรียน  
            คิดเปนรอยละ 

  ∑X   แทน  คะแนนรวมของแบบทดสอบทายบทเรียนของผูเรียน 

  ∑F  แทน  คะแนนรวมของแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์หลังการเรยีน 
  N  แทน  จํานวนผูเรียนในกลุมตวัอยาง 
  A  แทน  คะแนนเต็มของแบบทดสอบทายบทเรียน 
  B  แทน  คะแนนเต็มของแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์หลังการเรยีน 

B 
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บทที่ 4 
ผลการวิเคราะหขอมูล 

 
 จากการที่ไดนําแบบเรียนภาษาไทย เรื่องคําวิเศษณสําหรับผูเรียนชาวตางประเทศ ที่
ผูวิจัยสรางขึ้นไปทดลองใชกับกลุมตัวอยางและไดเก็บรวบรวมขอมูลตามตารางที่ 2 แลวน้ัน ผูวิจัย
ไดนําขอมูลที่ไดจากการทดลองมาศึกษาเพี่อหาประสิทธิภาพของแบบเรียนภาษาไทยเรื่องคํา
วิเศษณสําหรับผูเรียนชาวตางประเทศ โดยใชเกณฑ 80/80 โดยใชสัญลักษณในการวิเคราะหขอมูล
ดังนี้ 
 

สัญลักษณที่ใชในการวิเคราะหขอมูล 

 N  แทน    จํานวนผูเรียนซึ่งเปนกลุมตวัอยาง 
    แทน    คาเฉลี่ยของคะแนน 
 ∑X แทน   คะแนนรวมของผูเรียนจากการทําแบบทดสอบทายบทเรียนแตละบท 

 ∑F แทน   คะแนนรวมของผูเรียนจาการทําแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนหลัง 
เรียนครบทั้ง  9 บท 
 E1 แทน    ประสิทธิภาพของกระบวนการซึ่งเปนแบบทดสอบในบทเรียนคิดเปนรอยละ
จากการทําแบบทดสอบทายบทเรียน 
 E2  แทน ประสิทธิภาพของผลลัพธ จากการทําแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน  
หลังเรียนครบทั้ง 9  บท คิดเห็นรอยละ 
 A   แทน    คะแนนเต็มของการทําแบบทดสอบทายบทเรียน 

 B   แทน    คะแนนเต็มของการทําแบบทดสอบวัดผลสมัฤทธิ์หลังเรียนครบทั้ง 9 บท 
 

การวิเคราะหขอมูล 
 ในการวิเคราะหขอมูลผูวิจัยไดดําเนินการวิเคราะหดังนี้ 
  1.  วิเคราะหขอมูลจากคะแนนที่ผูเรียนไดทําแบบทดสอบทายบทเรียนแตละบทเพ่ือ
หาประสิทธิภาพตัวแรก (E1) 
  2. วิเคราะหขอมูลจากคะแนนที่ผูเรียนไดทําแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์หลังเรียนครบ 
ทั้ง 9 บทเพื่อหาประสิทธิภาพตัวหลัง (E2) 
  3. วิเคราะหหาคาประสิทธิภาพของแบบเรียนตามเกณฑ 80/80 (E1/E2) 
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ผลการวิเคราะหขอมูล 
 ผูวิจัยไดนําแบบเรียนไปทดลองกับกลุมตัวอยางซึ่งเปนนักศึกษาชาวตางประเทศระดับตน
จํานวน 10 คน ของมหาวิทยาลัยเกษมบัณฑิต วิทยาเขตรมเกลา จากการทําแบบทดสอบทายบของ
แตละบทเรียนและแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์หลังการเรียน ผูวิจัยไดดําเนินการวิเคราะหขอมูลดังนี้ 
  1. วิเคราะหขอมูลจากคะแนนที่ผูเรียนไดทําแบบทดสอบทายบทเรียนแตละบทเพื่อหา
ประสิทธิภาพตัวแรก (E1) ซึ่งไดผลการวิเคราะหดังนี ้
 
ตาราง 2 แสดงคะแนนจากการทําแบบทดสอบทายบทเรียนแตละบทของแบบเรียนเรื่องคําวิเศษณ 
     สําหรับผูเรียนชาวตางประเทศ บทที่ 1-9 
 

คนที่ 
บทที ่1.1 
คะแนน 
เต็ม 10 

บทที ่1.2 
คะแนน 
เต็ม 10 

บทที ่1.3 
คะแนน 
เต็ม 10 

บทที ่2 
คะแนน 
เต็ม 10 

บทที ่3 
คะแนน 
เต็ม 10 

บทที ่4 
คะแนน 
เต็ม 10 

บทที ่5 
คะแนน 
เต็ม 10 

บทที ่6 
คะแนน 
เต็ม 10 

บทที ่7 
คะแนน 
เต็ม 10 

บทที ่8 
คะแนน 
เต็ม 10 

บทที ่9 
คะแนน 
เต็ม 10 

1 10 10 9 8 8 9 9 10 8 7 9 
2 8 8 10 10 8 8 8 9 10 9 8 
3 10 9 8 9 9 10 10 8 9 10 10 
4 9 8 8 10 10 10 7 10 8 8 8 
5 10 9 9 6 7 9 8 9 9 9 8 
6 10 8 7 10 10 8 9 8 9 8 9 
7 8 10 9 9 10 9 7 8 7 9 9 
8 7 8 10 10 8 7 10 9 8 9 10 
9 9 10 9 10 9 8 8 10 9 10 9 
10 9 9 9 8 8 10 9 8 7 8 9 
∑X 90 89 88 90 87 88 85 89 84 87 89 

 9.0 8.9 8.8 9.0 8.7 8.8 8.5 8.9 8.4 8.7 8.9 
E1 90 89 88 90 87 88 85 89 84 87 89 
 คาเฉล่ียของ E1 รวม 9 บท เทากับ 87.82 

  
 จากตาราง 2 ผูวิจัยพบวา คะแนนเฉลี่ยจากการทําแบบทดสอบทายบทเรียนของแบบเรียน
เร่ืองคําวิเศษณสําหรับผูเรียนชาวตางประเทศแตละบทคิดเปนรอยละ 84 – 90  ผานเกณฑ
ประสิทธิภาพตัวแรกที่กําหนดไว (E1= 80) โดยมีประสิทธิภาพรอยละตามลําดับตอไปน้ี 
  บทที่ 1  คําวิเศษณบอกลักษณะ 
   บทที่ 1.1 บอกสี ขนาด รูปราง ประสิทธิภาพ  รอยละ  90 
   บทที่ 1.2 บอกกลิ่น สัมผัส รสชาติ ประสิทธิภาพ  รอยละ  89 
   บทที่ 1.3  บอกสภาพ/อาการ ชนิด/นิสัย คุณภาพ ประสิทธิภาพ  รอยละ  88 
  บทที่ 2  คําวิเศษณบอกเวลา ประสิทธิภาพ  รอยละ  90 
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  บทที่ 3  คําวิเศษณบอกสถานที่และระยะทาง ประสิทธิภาพ  รอยละ  87 
  บทที่ 4  คําวิเศษณบอกจํานวนหรือปริมาณ ประสิทธิภาพ  รอยละ  88 
  บทที่ 5  คำวิเศษณบอกความชี้เฉพาะ ประสิทธิภาพ  รอยละ  85 
  บทที่ 6  คําวิเศษณบอกความไมชี้เฉพาะ ประสิทธิภาพ  รอยละ  89 
  บทที่ 7  คําวิเศษณแสดงคําถาม ประสิทธิภาพ  รอยละ  84 
  บทที่ 8  คําวิเศษณแสดงการขานรับ ประสิทธิภาพ  รอยละ  87 
  บทที่ 9  คําวิเศษณแสดงการปฏิเสธ ประสิทธิภาพ  รอยละ  89 
   คาเฉลี่ยของ E1  รวม 9 บท ประสิทธิภาพ รอยละ  87.82 
 
  ประสิทธิภาพขางตนแสดงวาบทเรียนแตละบทรวม 9 บท ผานเกณฑประสิทธิภาพตัว
แรกที่กําหนดไว (E1= 80) 
 2.  ผลการวิเคราะหขอมูลจากคะแนนที่ผูเรียนไดทําแบบทดสอบทําแบบทดสอบวัดผล
สัมฤทธิ์เพ่ือหาประสิทธิภาพตัวแรก (E2) ซึ่งไดผลการวิเคราะหดังนี้ 

 
ตาราง 3 แสดงคะแนนจากการทําแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์หลังเรยีนของแบบเรยีนเรื่องคําวิเศษณ 
    สําหรับผูเรียนชาวตางประเทศ 

 

คนที ่ คะแนนผลสัมฤทธิ์หลังเรียนคะแนนเต็ม 100 
1 92 
2 81 
3 94 
4 85 
5 88 
6 92 
7 84 
8 90 
9 85 
10 93 
∑X 884 

     88.40 
E2     88.40 
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 จากตาราง 3 ผูวิจัยพบวา คะแนนเฉลี่ยจากการทําแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์หลังเรียน
ดวยแบบเรียนเร่ืองคําวิเศษณสําหรับผูเรียนชาวตางประเทศ ทั้ง 9 บท  คิดเปนรอยละ 88.40 
เปนไปตามเกณฑประสิทธิภาพตัวหลังที่กําหนดไว (E2 = 80) แสดงใหเห็นวาแบบเรียนเร่ืองคํา
วิเศษณสําหรับผูเรียนชาวตางประเทศมีประสิทธิภาพตามเกณฑที่กําหนด ทําใหผูเรียนมีความรูและ
ความเขาใจเรื่องคําวิเศษณในภาษาไทยเพิ่มมากขึ้นและสามารถเลือกใชคําวิเศษณไดอยางถูกตอง  
 3. ผลการวิเคราะหหาคาประสิทธิภาพของแบบเรียนตามเกณฑ (E1/E2 = 80/80) 
 
ตาราง 4 แสดงคาประสิทธิภาพของแบบเรียนเรื่องวิถีชีวิตไทยสาหรับผูเรียนชาวตางประเทศ 
     ตามเกณฑที่กําหนด (E1/E2 =80/80) 

 

บทที ่ เรื่อง E1 E2 
บทที่ 1 คําวิเศษณบอกลักษณะ   
บทที่ 1.1 คําวิเศษณบอกบอกสี ขนาด รูปราง 90  
บทที่ 1.2 คําวิเศษณบอกกลิ่น สัมผัส รสชาต ิ 89  
บทที่ 1.3 คําวิเศษณบอกสภาพ/อาการ ชนิด/นิสัย 88  
บทที่ 2 คําวิเศษณบอกเวลา 90  
บทที่ 3 คําวิเศษณบอกสถานที่และระยะทาง 87  
บทที่ 4 คําวิเศษณบอกจํานวนหรือปริมาณ 88  
บทที่ 5 คําวิเศษณบอกความชี้เฉพาะ 85  
บทที่ 6 คําวิเศษณบอกความไมชี้เฉพาะ 89  
บทที่ 7 คําวิเศษณแสดงคําถาม 84  
บทที่ 8 คําวิเศษณแสดงการขานรับ 87  
บทที่ 9 คําวิเศษณแสดงการปฏิเสธ 89  
 คะแนนเฉลี่ยกิจกรรมระหวางบทเรียน 87.82  
 คะแนนเฉลี่ยผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน  88.40 

 
 จากตาราง 4 แสดงใหเห็นวาแบบเรียนภาษาไทยเรื่องคําวิเศษณสําหรับผูเรียนชาว
ตางประเทศ ทั้ง 9 บทมีประสิทธิภาพผานเกณฑที่กําหนด 80/80 โดยมีประสิทธิภาพคาเฉลี่ย
แบบทดสอบทายบทเรียนทั้ง 9 บท คือ E1 =  87.82 และประสิทธิภาพคะแนนแบบทดสอบวัดผล
สัมฤทธิ์ทางการเรียน คือ E2 =  88.40      
 จากประสิทธิภาพขางตน แสดงวา แบบเรียนเรื่องคําวิเศษณสําหรับผูเรียนชาวตางประเทศ 
มีประสิทธิภาพ 87.82/88.40  ซึ่งสูงกวาเกณฑที่กําหนด สามารถนําไปใชเปนสื่อการเรียนการสอนได 
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บทที่ 5 
สรุปผล อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 

 
 

 การวิจัยครั้งน้ี ผูวิจัยไดสรางแบบเรียนเร่ืองคําวิเศษณสําหรับผูเรียนชาวตางประเทศ และ
หาคาประสิทธิภาพของแบบเรียนที่สรางขึ้นตามเกณฑมาตรฐาน 80/80 ซึ่งสามารถสรุปผล อภิปราย
ผลและมีขอเสนอแนะในประเด็นที่เกี่ยวของดังตอไปน้ี 
 
ความมุงหมายของการวิจัย 
 1.  เพ่ือสรางแบบเรียนภาษาไทยเรื่องคําวิเศษณสําหรับผูเรียนชาวตางประเทศ 
 2.  เพ่ือหาประสิทธิภาพของแบบเรียนเรื่องคําวิเศษณสําหรับผูเรียนชาวตางประเทศ 
 
ความสําคัญของการวิจัย 
 การวิจัยครั้งน้ีจะไดแบบเรียนภาษาไทยเรื่องคําวิเศษณสําหรับผูเรียนชาวตางประเทศ
สามารถนําไปใชไดจริงและเปนแนวทางในการวิจัยเกี่ยวกับการสรางแบบเรียนภาษาไทยชนิดของ
คําอีก 6 ชนิด สําหรับผูเรียนชาวตางประเทศตอไป 
 
เคร่ืองมือที่ใชในการวิจัย 
 1.  แบบเรียนเรื่องคําวิเศษณสําหรับผูเรียนชาวตางประเทศ จํานวน 9 บท ไดแก 
  บทที่ 1 คําวิเศษณบอกลักษณะ 
   1.1 คําวิเศษณบอกบอกสี ขนาด รูปราง                             
   1.2 คําวิเศษณบอกกลิ่น สัมผัส รสชาติ                               
   1.3 คําวิเศษณบอกสภาพ/อาการ ชนิด/นิสัย  
  บทที่ 2 คําวิเศษณบอกเวลา   
  บทที่ 3 คําวิเศษณบอกสถานที่และระยะทาง  
  บทที่ 4 คําวิเศษณบอกจํานวนหรือปริมาณ        
  บทที่ 5 คําวิเศษณบอกความชี้เฉพาะ  
  บทที่ 6 คําวิเศษณบอกความไมชี้เฉพาะ    
  บทที่ 7 คําวิเศษณแสดงคําถาม    
  บทที่ 8 คําวิเศษณแสดงการขานรับ      
  บทที่ 9 คําวิเศษณแสดงการปฏิเสธ                                                   
 2. แบบทดสอบทายบทเรื่องคําวิเศษณสําหรับผูเรียนชาวตางประเทศ             
 3. แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์หลังการเรียนเรื่องคําวิเศษณสําหรับผูเรียนชาวตางประเทศ            
 4. แบบประเมินคุณภาพของแบบเรียนเรื่องคําวิเศษณสําหรับผูเรียนชาวตางประเทศของ
ผูเชี่ยวชาญ                                             
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สรุปผล 
 จากการศึกษาวิจัยเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับคําวิเศษณ การสรางแบบเรียน  

จิตวิทยาการเรียนรูของมนุษยและทฤษฎีภาษาศาสตรเชิงจิตวิทยา ผูวิจัยจึงไดดําเนินการสราง

แบบเรียนภาษาไทยเรื่องคําวิเศษณสําหรับผูเรียนชาวตางประเทศ  และทําการทดลองตาม

กระบวนการในการหาประสิทธิภาพแบบเรยีนและนําขอมูลมาวิเคราะห ปรากฏผลการวิจัยดังน้ี 

  1. ไดแบบเรียนภาษาไทยเรื่องคําวิเศษณสําหรับผูเรียนชาวตางประเทศ โดยมีเนื้อหา

ดังนี้  

   บทที่ 1 คําวิเศษณบอกลักษณะ 

    1.1 คําวิเศษณบอกบอกสี ขนาด รูปราง                                       

    1.2 คําวิเศษณบอกกลิ่น สัมผัส รสชาติ                       

    1.3 คําวิเศษณบอกสภาพ /อาการ ชนิด/นิสัย    

   บทที่ 2 คําวิเศษณบอกเวลา          

   บทที่ 3 คําวิเศษณบอกสถานที่และระยะทาง        

   บทที่ 4 คําวิเศษณบอกจํานวนหรือปริมาณ              

   บทที่ 5 คําวิเศษณบอกความชี้เฉพาะ        

   บทที่ 6 คําวิเศษณบอกความไมชี้เฉพาะ        

   บทที่ 7 คําวิเศษณแสดงคําถาม    

   บทที่ 8 คําวิเศษณแสดงการขานรับ   

   บทที่ 9 คําวิเศษณแสดงการปฏิเสธ                                       

    ภายในบทเรียนแตละบทมีการนําเสนอเนื้อหาที่ประกอบดวย อธิบายหลักการ

ใชคําวิเศษณคําศัพทวิเศษณนารูและรูปภาพประกอบ แบบทดสอบทายบทเรียน      

  2.  แบบเรียนภาษาไทยเรื่องคําวิเศษณสําหรับผูเรียนชาวตางประเทศ มีประสิทธิภาพ 

87.82/88.40 ซึ่งเปนไปตามเกณฑที่กําหนดโดยประสิทธิภาพตัวแรก (E1) ของบทเรียนทั้ง 9 บท 

อยูระหวาง 84 - 90 ซึ่งมีประสิทธิภาพตัวแรก (E1) เฉลี่ยเปน 87.82 และประสิทธิภาพตัวหลัง (E2) 

เปน 88.40 แสดงวาแบบเรียนภาษาไทยเรื่องคําวิเศษณสําหรับผูเรียนชาวตางประเทศมีประสิทธิภาพ

เพียงพอที่จะนําไปใชเปนแบบเรียนในการเรียนการสอนเรื่องคําวิเศษณสําหรับผู เรียนชาว

ตางประเทศ 

 

อภิปรายผล 
 1. คาประสิทธิภาพของบทเรียนแตละบทของแบบเรียนภาษาไทยคําวิเศษณสําหรับผูเรียน

ชาวตางประเทศผานเกณฑประสิทธิภาพตัวแรกที่กําหนดไว (E1 = 80) โดยมีรายละเอียดดังนี้      
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  บทที่ 1  คําวิเศษณบอกลักษณะ 

   บทที่ 1.1  บอกสี ขนาด รูปราง ประสิทธิภาพ  รอยละ  90 

   บทที่ 1.2  บอกกลิ่น สัมผัส รสชาติ ประสิทธิภาพ  รอยละ  89 
   บทที่ 1.3  บอกสภาพ/อาการ ชนิด/นิสัย คุณภาพ ประสิทธิภาพ  รอยละ  88 
  บทที่ 2  คําวิเศษณบอกเวลา ประสิทธิภาพ  รอยละ  90 
  บทที่ 3  คําวิเศษณบอกสถานที่และระยะทาง ประสิทธิภาพ  รอยละ  87 
  บทที่ 4  คําวิเศษณบอกจํานวนหรือปริมาณ ประสิทธิภาพ  รอยละ  88 
  บทที่ 5  คําวิเศษณบอกความชี้เฉพาะ ประสิทธิภาพ  รอยละ  85 
  บทที่ 6  คําวิเศษณบอกความไมชี้เฉพาะ ประสิทธิภาพ  รอยละ  89 
  บทที่ 7  คําวิเศษณแสงคําถาม ประสิทธิภาพ  รอยละ  84 
  บทที่ 8  คําวิเศษณแสดงการขานรับ ประสิทธิภาพ  รอยละ  87 
  บทที่ 9  คําวิเศษณแสดงการปฏิเสธ ประสิทธิภาพ  รอยละ  89 
 จากประสิทธิภาพขางตนซึ่งอยูในเกณฑที่สูงกวาคาเฉลี่ยที่กําหนดไว ทั้งน้ีเปนเพราะการ
ออกแบบและการสรางแบบเรียนแตละบทมีการนําแนวคิดและทฤษฎีจิตวิทยาการเรียนรูของมนุษย
มาประยุกตใชในการสรางแบบเรียน ไมวาจะเปนการเลือกเนื้อหาของแบบเรียนแตละบทเรียน 
การศึกษาสถานการณที่ผูเรียนมีโอกาสใชคําวิเศษณในสถานการณตางๆ การยกตัวอยางบริบทที่ใช
ในชีวิตประจําวันอยางชัดเจน รวมทั้งมีการจัดทํารูปภาพประกอบ ทําใหผูเรียนเกิดความรูและความ
เขาใจเกี่ยวกับคําวิเศษณไดงายขึ้น ประกอบกับในขั้นเริ่มตนของการจัดทํารูปภาพประกอบเนื้อหาใน
แตละแบบเรียน ผูวิจัยไดนําแบบเรียนไปทดลองใชกับกลุมประชากร หลังจากนั้นผูวิจัยปรับปรุง
แกไข ไดแก เรื่องความสําคัญของการใหสี หรือเสนตางๆ ในเน้ือหาที่มีกลุมหรือพวกเดียวกัน จัดทํา
ภาพประกอบที่แสดงใหผูเรียนเขาใจวาอยูในกลุมเดียวกัน เพ่ืองายตอการจดจําคําศัพทและการทํา
ความเขาใจเนื้อหา นอกจากนี้ยังหลีกเลี่ยงเรื่องการสื่อความหมายกํากวมของภาพ อันสงผลให
ผูเรียนเลือกคําตอบที่ไมถูกตองในแบบทดสอบทายบทเรียนหรือแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการ
เรียน 
 จากคาประสิทธิภาพในบทที่ 1.1 คําวิเศษณบอกสี ขนาด รูปราง บทที่ 1.2 คําวิเศษณบอก
กลิ่น สัมผัส รสชาติ และบทที่ 1.3 คําวิเศษณบอกสภาพ/อาการ ชนิด/นิสัย คุณภาพ ซึ่งแสดงใหเห็น
ถึงคาประสิทธิภาพที่สูงกวาบทอื่นๆ เน่ืองจากเนื้อหาแบบเรียนในบทดังกลาวเปนเน้ือหาของคํา
วิเศษณอยูในระดับวลี ซึ่งนอกเหนือจากการนําแนวคิดและทฤษฎีจิตวิทยาการเรียนรูของมนุษยมา
ประกอบการสรางแบบเรียน แลวผูวิจัยยังเนนการอธิบายเน้ือหาโดยอาศัยแนวคิดเรื่องระบบจินต
ภาพ เพ่ือชวยใหผูเรียนจดจําคําศัพทและความหมายของคําวิเศษณนั้นๆ ไดงายขึ้น สวนในบทที่ 7 
คําวิเศษณแสดงคําถาม ประสิทธิภาพรอยละ 84 ซึ่งอยูในเกณฑต่ํากวาทุกบทนั้น เกิดจากความ
สับสนกับคําวิเศษณบอกความไมชี้เฉพาะ อยางไรก็ตาม กลุมตัวอยางยังใหความรวมมือในการเก็บ
ขอมูลเปนอยางดีทําใหบรรยากาศในหองเรียนเปนไปไดอยางราบรื่นและเอ้ือตอการจัดการเรียนการ
สอน จึงเปนผลสืบเนื่องใหแบบเรียนมีประสิทธิภาพสูงกวาเกณฑมาตรฐานที่ตั้งไว                         
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 2. คาประสิทธิภาพของแบบเรียนรวมทั้ง 9 บท และประสิทธิภาพคะแนนทดสอบวัด
ผลสัมฤทธิ์หลังเรียน มีประสิทธิภาพตามเกณฑที่กําหนด คือ E1 = 87.82 และ E2 = 88.40 ทั้งน้ี 
เปนเพราะแบบเรียนเรื่องคําวิเศษณที่ผูวิจัยสรางขึ้นมีเน้ือหาที่ใกลตัวกับผูเรียน นําเสนอเนื้อหาอยาง
เปนลําดับขั้นตอน มีการจัดกลุมเนื้อหาโดยคํานึงถึงการถายโยงความรูจากบทกอนหนา และผูวิจัยได
ออกแบบโครงสรางในแตละบทเรียน อันประกอบดวย การอธิบายหลักการใชคําวิเศษณ ภาษาไทย
และภาษาอังกฤษ และสัทอักษรเพื่อชวยในการออกเสียง ทั้งน้ีเพ่ือชวยในการออกเสียงและสงเสริม
การเรียนรูไดดวยตนเองของผูเรียน  
 จากการทดสอบปรากฏวารูปภาพประกอบคําวิเศษณในแบบเรียนมีความสอดคลองกับ
เน้ือหาของแบบเรียน โดยเฉพาะการออกแบบลักษณะบุคลิกของตัวละคร ผูวิจัยไดใชแนวคิดการ
สรางแบบเรียนตามทฤษฎีจิตวิทยาการเรียนรูของมนุษยซึ่งเปนพ้ืนฐานในการจัดทําภาพประกอบ 
ทําใหแบบเรียนมีความนาสนใจและสามารถชวยใหผูเรียนเกิดการเรียนรูเรื่องคําวิเศษณไดงายขึ้น 
สําหรับเน้ือหาคําวิเศษณสําหรับผูเรียนชั้นตนน้ัน ไดจัดทํารูปภาพประกอบเพื่อชวยอธิบาย
ความหมายเชิงนามธรรมที่เกี่ยวของกับอารมณ ความรูสึกชวยทําใหผูเรียนเกิดความเขาใจใน
ความหมายที่ถูกตองไดงายขึ้น 
 สรุปไดวาแบบเรียนเร่ืองคําวิเศษณสําหรับผูเรียนชาวตางประเทศมีประสิทธิภาพสูงกวา
เกณฑที่กําหนด คือ 80/80 มีประสิทธิภาพสามารถนําแบบเรียนเรื่อคําวิเศษณสําหรับผูเรียนชาว
ตางประเทศไปใชในการเรียนการสอนผูเรียนชาวตางประเทศได  
 

ขอเสนอแนะ  
 1.  นําแนวคิดและทฤษฏีจิตวิทยาการเรียนรูของมนุษยมาใชในการสรางแบบเรียนเร่ือง
ชนิดของคําสําหรับผูเรียนชาวตางประเทศอื่นๆ เชน จีน เกาหลี เยอรมัน ญี่ปุน ฯลฯ  
 2.  ควรมีการสรางแบบเรียนเร่ืองคําวิเศษณสําหรับผูเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาประเทศ
ที่ใชภาษาอื่นๆ นอกเหนือจากภาษาอังกฤษ เชน ภาษาญี่ปุน ภาษาจีน ภาษาเกาหลี ภาษา
เวียดนาม เปนตน  
 3.  ควรมีการสรางแบบเรียนเร่ืองคําวิเศษณในรูปแบบออนไลน เพ่ือสงเสริมการเรียนรูดวย
ตัวเองของผูเรียนที่สนใจเรียนภาษาไทยในตางประเทศ 



40 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

บรรณานุกรม 
 
 
 
 
 
       

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



41 
 

บรรณานุกรม 
 
กนกรัตน หม่ันวาจา. (2545). การศึกษาความสัมพันธระหวางสมรรถภาพทางสมองดานการเรียนรู 
 และเขาใจทางภาษาตามทฤษฎีโครงสรางทางสมองของกิลฟอรดกับความเขาใจในการอาน 
 ของนักเรียนชั้น ประถมศึกษาปที่ 6. ปริญญานิพนธ กศ.ม. (การวัดผลการศึกษา).  
 กรุงเทพฯ:  มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ. ถายเอกสาร. 
กานดา สินธวานนท. (2505).  วิธีสอนภาษาอังกฤษ. วิชาชุดครูประกาศนียบัตรวิชาการศึกษา. 
 องคการคาคุรุสภา.  
กาญจนา นาคสกุล. (2541). ระบบเสียงภาษาไทย. พิมพครั้งที่ 4. กรุงเทพฯ: จุฬาลงกรณ   
 มหาวิทยาลัย. 
กําชัย ทองหลอ. (2533).  หลักภาษาไทย.กรุงเทพฯ: บํารุงสาสน.  
จินตนา ใบกาซูยี. (ม.ป.ป.).  การเขียนสื่อการสอน.กรุงเทพฯ: สุวิริยาสาสน. 
ฐะปะนีย นาครทรรพ; และคณะ. (2533). บันไดหลักภาษา1. พิมพครั้งที่ 3. กรุงเทพฯ:  
 อักษรเจริญทัศน. 
ฐิติมา งามโชคสมุทร. (2555).  ชุดการสอนสนทนาภาษาไทยเบื้องตนเพื่อการทํางานสําหรับผูเรียน 
 ชาวตางประเทศ ในบริษัท อินโดรามา โพลีเมอรส จํากัด (มหาชน). สารนิพนธ ศศ.ม. 
 (การสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ). กรุงเทพฯ:  บัณฑิตวิทยาลัย  
 มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ. ถายเอกสาร. 
ทศพร ประเสริฐสุข. (2543). จิตวิทยาสําหรับการฝกอบรมบุคลากรในองคกร.  
 (เอกสารประกอบการสอน). กรุงเทพฯ:  คณะศึกษาศาสตร มหาวิทยาลัย 
 ศรีนครินทรวิโรฒ.  ถายเอกสาร. 
ทัศนีย ศุภเมธี. (2542). การสอนภาษาไทย. กรุงเทพฯ: สถาบันราชภัฏธนบุรี. 
ทวีศักดิ์ ญาณประทีป. (ม.ป.ป).  คูมือเตรียมสอบภาษาไทยสําหรับสอบบรรจุขาราชการ ระดับ  
 1,2,3. กรุงเทพฯ: ศูนยสงเสริมวิชาการ. 
ธวัช ปุณโณฑก. (2526). การวิเคราะหแบบเรียนไทยตอนที่ 2 เรื่องรูปแบบและเนื้อหาวรรณกรรม 
 แบบเรียนไทย. กรุงเทพฯ: คุณพินอักษร.  
นวลจันทร รัตนากร; และ สุภัทรา ฉัตรเงิน. (2529).  การเลือกหนังสือ. กรุงเทพฯ:  
 ภาควิชาบรรณารักษศาสตร คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยรามคําแหง.  
นววรรณ พันธุเมธา. (2527). ไวยากรณไทย. พิมพครั้งที่ 2. กรุงเทพฯ: รุงเรืองสาสนการพิมพ. 
นิตยา วิจาระนันท. (2551).  การสรางแบบเรียนเรื่องการทําบุญสําหรับผูเรียนชาวตางประเทศ.  
 สารนิพนธ ศศ.ม. (การสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ). กรุงเทพฯ:  
 บัณฑิตวิทยาลัย. มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ. ถายเอกสาร. 
นิมิตร ม่ันเภา. (2539). การสรางบทเรียนสําเร็จรูปวิชาภาษาไทยเรื่องคําวิเศษณตามหลักสูตร 
 มัธยมศึกษาปที่ 2. ปริญญานิพนธ กศ.ม. (ภาษาไทย). กรุงเทพฯ: บัณฑิตวิทยาลัย 
 มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ. ถายเอกสาร. 

 



42 
 
บันลือ พฤกษวัน. (2533). อุปเทศการสอนภาษาไทยระดับประถมศึกษาแนวบูรณาการทางการสอน.  
 กรุงเทพฯ: ไทยวัฒนาพานิช. 
ประภัสสร หอนาค. (2553). วิเคราะหหนังสือ Thai: An Essentail Grammar. สารนิพนธ ศศ.ม.  
 (การสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ). กรุงเทพฯ: บัณฑิตวิทยาลัย  
 มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ. ถายเอกสาร. 
ปรียา หิรัญประดิษฐ. (2547). สถานภาพการเรียนและการสอนภาษาไทยใหแกชาวตางประเทศใน 
 ประเทศไทย. รายงานการวิจัย. กรุงเทพฯ: มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช. ถายเอกสาร.
พงษพันธ  พงษโสภา. (2544). จิตวิทยาการศึกษา. กรุงเทพฯ: ธนธัชการพิมพ. 
พัฒน นอยแสงศรี. (2527). ไวยากรณอังกฤษแนวปริวรรตเบื้องตน. กรุงเทพฯ: คณะมนุษยศาสตร 
 มหาวิทยาลัยรามคําแหง. ถายเอกสาร. 
มลุลี สีตบุตร. (2514). การวิเคราะหแบบเรียนภาษาอังกฤษชุด English for Thai Students  
 ระดับมัธยมศึกษาตอนตน ตามหลักภาษาศาสตรและหลักจิตวิทยาการเรียนรู. 
 ปริญญาการศึกษามหาบัณฑิต.วิทยาลัยวิชาการศึกษา. ถายเอกสาร. 
ลัดดา ศุขปรีดี. (2546, มิถุนายน-ตุลาคม).  การสื่อสารทางการเรียนการสอน. วารสารศึกษาศาสตร  
 15(1). 
วัชรพล วิบูลยศริน. (2552). การสรางแบบเรียนสนทนาภาษาไทยสําหรับผูเรียนภาษาไทยในฐานะ 
 ภาษาตางประเทศ. สารนิพนธ ศศ.ม. (การสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ). 
 กรุงเทพฯ:  บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ. ถายเอกสาร. 
วันเพ็ญ เทพโสภา. (2554).  หลักภาษาไทยฉบับนักเรียนนักศึกษา. กรุงเทพฯ: ธนรัชการพิมพ. 
วราภรณ เจียมเรือน. (2544). ทักษะการใชคําคุณศัพทและคําวิเศษณเพ่ือยกระดับความรู  
 ภาษาอังกฤษ. กรุงเทพฯ:  สารสารมารเก็ตติ้ง. 
วิภาพร  มาพบสุข. (2545). จิตวิทยาทั่วไป. กรุงเทพฯ: ศูนยสงเสริมวิชาการ. 
ศรีวิไล พลมณี. (2545). พ้ืนฐานการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ. เชียงใหม:           
 มหาวิทยาลัยเชียงใหม. ถายเอกสาร. 
สมพงศ วิทยศักดิ์พันธุ. (2549). การสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ. เชียงใหม: ม่ิงเมือง. 
สมพร จารุนัฎการพัฒนา. (2534). สื่อการเรียนการสอน.กรุงเทพ: ศูนยพัฒนาหนังสือ กรมวิชาการ. 
สรวงสุดา สงรักษ. (2550). การพัฒนาบทเรียนคอมพิวเตอรมัลติมีเดีย เรื่อง คําคุณศัพทและคํากริยา 
 วิเศษณ. สารนิพนธ กศ.ม.(เทคโนโลยีการศึกษา). กรุงเทพฯ: บัณฑิตวิทยาลัย  
 มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ. ถายเอกสาร. 
สุกัญญา โชติกพานิช. (2519). การวิเคราะหแบบเรียนวิชาวรรณคดีไทยชั้นมัธยมศึกษาปที่ 3.  
 ปริญญานิพนธ ค.ม. (มัธยมศึกษา). กรุงเทพฯ: บัณฑิตวิทยาลัย  
 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย. ถายเอกสาร. 
สุณีย อัตศาสตร. (2526). ความเปนมาแบบเรียนภาษาไทย. ภาควิชาภาษาไทย คณะวิชา 
 มนุษยศาสตรและสังคมศาสตร. วิทยาลัยครูธนบุรี.  



43 
 
สุไร พงษทองเจริญ. (2509). วิธีการสอนภาษาอังกฤษเปนภาษาที่สอง. มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ. 
สุวิทย  หิรัณยกาณฑ. (ม.ป.ป). คูมือภาษาไทย ม.2. กรุงเทพฯ: พัฒนาการศึกษา. 
หทัย ตันหยง. (2527).  เอกสารคําสอน นส.425 การเขียนหนังสือแบบเรียน. ภาควิชาโทเทคโนโลยี 
 ทางการศึกษา. มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ วิทยาเขตกลาง ประสานมิตร. 
อัครา  บุญทิพย. (2534).  หลักภาษาไทยสําหรับครูมัธยมศึกษาตอนตน.กรุงเทพฯ: โอเดียนสโตร.     
อัมพร พงษธา. (2518).  การวิเคราะหแบบเรียนภาษาไทยสําหรับผูเริ่มเรียนชาวตางประเทศ. 
 วิทยานิพนธ.ค.ม. กรุงเทพฯ: บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย.  ถายเอกสาร. 
อิน หนูจุล. (2521). การวิเคราะหแบบเรียนภาษาอังกฤษชุด Success with English ตามหลัก 
 จิตวิทยาการเรียนรู. ปริญญานิพนธ กศ.ม. (ภาษาและวรรณคดีอังกฤษ).  
 กรุงเทพ ฯ:  บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ. ถายเอกสาร. 
อรุณี วิริยะจิตรา. (2532).  การเรียนการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร.กรุงเทพฯ: อักษรเจริญทัศน. 
อุปกิตศิลปะสาร. (2539). หลักภาษาไทย: อักขรวิธี วจีวิภาค วากยสัมพันธ ฉันทลักษณ.  
 กรุงเทพฯ: ไทยวัฒนาพานิช. 
ฮานู ลี. (2520). การสรางแบบเรียนการเขียนภาษาไทยสําหรับนักศึกษาเกาหลีใน 
 สถาบันอุดมศึกษา. วิทยานิพนธ ค.ม.(มัธยมศึกษา). กรุงเทพฯ: บัณฑิตวิทยาลัย  
 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย. ถายเอกสาร. 
Chang Sung Choi. (2547). การเรียนการสอนภาษาไทยในเกาหลี. เอกสารประกอบการสัมมนา 
 โครงการสัมมนาประเมินผลและพัฒนาหลักสูตรประกาศนียบัตรบัณฑิต สาขาการสอน 
 ภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ. กรุงเทพฯ: คณะมนุษศาสตร  
 มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ประสานมิตร. 
Benjawan Poomsan Becker. (1995). Thai for Beginners. Bangkok: Paiboon Publishing. 
David J Murray. (1995). Gestalt Psychology and the Cognitive Revolution. London: Prentice Hall.  
 Harvester-Wheatsheaf. 
Good, Carter Vitor. (1973). Dictionary of Education.New York: McGraw-Hill Book Company.  
Isawaki, Shoichi; & Preeya Ingkaphirom. (2005). A Reference Grammar of Thai. 
 Cambridge: Cambridge University Press. 
Koffka, Kurt. (1935). Principle of gestalt psychology. New York: Harcourt, Brace. 
Paivio, Allan; & Begg,Ian. (1981).  Psychology of language. New Jersey:Prentice-Hall. 
Richard B.Noss. (1964). Thai reference grammar. Foreign Service Institute,Washinton,D.C.  
Shores, Louis. (1960). Instructional Material: An Introduction for Teachers. New York:  
 Ronald Press Company. 
Tidyman, Willar F.; et al. (1969). Teaching the Language Arts. New York:  McGraw-Hill Book  
 Company.   
West, Micheal. (1957). A General Sevice List of English Words.  Longman Green and
 Company. 



44 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



45 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก  ก 
บัญชตีาราง 
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บัญชีตาราง 

 
ตาราง ระยะเวลาในการดําเนินการทดลอง 
 
ตาราง แสดงคะแนนจากการทําแบบทดสอบทายบทเรียนแตละบทของแบบเรียนเร่ือง 

วิเศษณสําหรบัผูเรียนชาวตางประเทศ บทที่ 1-9 
 

ตาราง แสดงคะแนนจากการทําแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์หลังเรียนของแบบเรียนเรื่องคํา
วิเศษณสําหรบัผูเรียนชาวตางประเทศ 

 
ตาราง แสดงคาประสิทธิภาพของแบบเรยีนเรื่องวิถีชวีติไทยสาหรบัผูเรียนชาวตางประเทศ

ตามเกณฑทีก่ําหนด (E1/E2 =80/80) 
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ตาราง ระยะเวลาในการดําเนินการทดลอง 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

สัปดาหที่ วันที ่ รายการ เวลา 

1 
 
2 
 
3 
 
4 
 
5 
 
6 

1 
2 
1 
2 
1 
2 
1 
2 
1 
2 
1 

ปฐมนิเทศและสรางความคุนเคย 15 นาท ี 
สอนตามแผนการสอน  บทที่ 1 และทําแบบฝกหัด
สอนตามแผนการเรียน บทที่ 2 และทําแบบฝกหัด
สอนตามแผนการสอน บทที่ 3 และทําแบบฝกหัด
สอนตามแผนการสอน บทที่ 4 และทําแบบฝกหัด
สอนตามแผนการสอน บทที่ 5 และทําแบบฝกหัด
สอนตามแผนการสอน บทที่ 6 และทําแบบฝกหัด
สอนตามแผนการสอน บทที่ 7 และทําแบบฝกหัด
สอนตามแผนการสอน บทที่ 8 และทําแบบฝกหัด
สอนตามแผนการสอน บทที่ 9 และทําแบบฝกหัด
ทําแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์หลังการเรียน 

45 นาที 
45 นาที 
45 นาที 
45 นาที 
45 นาที 
45 นาที 
45 นาที 
45 นาที 
45 นาที 
45 นาที 
45 นาที 
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ตาราง แสดงคะแนนจากการทําแบบทดสอบทายบทเรียนแตละบทของแบบเรียนเรื่องคําวิเศษณ 
    สําหรับผูเรียนชาวตางประเทศ บทที่ 1-9 
 

คน
ที่ 

บทที ่1.1 
คะแนน 
เต็ม 10 

บทที ่1.2 
คะแนน 
เต็ม 10 

บทที ่1.3 
คะแนน 
เต็ม 10 

บทที ่2 
คะแนน 
เต็ม 10 

บทที ่3 
คะแนน 
เต็ม 10 

บทที ่4 
คะแนน 
เต็ม 10 

บทที ่5 
คะแนน 
เต็ม 10 

บทที ่6 
คะแนน 
เต็ม 10 

บทที ่7 
คะแนน 
เต็ม 10 

บทที ่8 
คะแนน 
เต็ม 10 

บทที ่9 
คะแนน 
เต็ม 10 

1 10 10  9  8  8  9  9 10  8  7  9 
2  8  8 10 10  8  8  8  9 10  9  8 
3 10  9  8  9  9 10 10  8  9 10 10 
4  9  8  8 10 10 10  7 10  8  8  8 
5 10  9  9  6  7  9  8  9  9  9   8 
6 10  8  7 10 10  8  9  8  9  8  9 
7  8 10  9  9 10  9  7  8  7  9  9 
8  7  8 10 10  8  7 10  9  8  9 10 
9  9 10  9 10  9  8  8 10  9 10  9 
10  9  9  9  8  8 10  9  8  7   8  9 
�X 90 89 88 90 87 88 85 89 84 87 89 

 9.0 8.9 8.8 9.0 8.7 8.8 8.5 8.9 8.4 8.7 8.9 
E1 90 89 88 90 87 88 85 89 84 87 89 

 คาเฉลี่ยของ E1 รวม 9 บท เทากับ 87.82  
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ตาราง แสดงคะแนนจากการทําแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์หลังเรียนของแบบเรียนเรื่องคําวิเศษณ 
    สําหรับผูเรียนชาวตางประเทศ 
 

คนที ่ คะแนนผลสัมฤทธิ์หลังเรียนคะแนนเต็ม 100 

1 92 
2 81 
3 94 
4 85 
5 88 
6 92 
7 84 
8 90 
9 85 
10 93 
∑X 884 

     88.40 
E2     88.40 
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ตาราง แสดงคาประสิทธิภาพของแบบเรียนเรื่องวิถีชีวิตไทยสาหรับผูเรียนชาวตางประเทศตาม 
     เกณฑที่กําหนด (E1/E2 =80/80) 

 
บทที ่ เรื่อง  E1  E2 

บทที่ 1 คําวิเศษณบอกลักษณะ   
บทที่ 1.1 คําวิเศษณบอกบอกสี ขนาด รูปราง 90  
บทที่ 1.2 คําวิเศษณบอกกลิ่น สัมผัส รสชาต ิ 89  
บทที่ 1.3 คําวิเศษณบอกสภาพ/อาการ ชนิด/นิสัย 88  
บทที่ 2 คําวิเศษณบอกเวลา 90  
บทที่ 3 คําวิเศษณบอกสถานที่และระยะทาง 87  
บทที่ 4 คําวิเศษณบอกจํานวนหรือปริมาณ 88  
บทที่ 5 คําวิเศษณบอกความชี้เฉพาะ 85  
บทที่ 6 คําวิเศษณบอกความไมชี้เฉพาะ 89  
บทที่ 7 คําวิเศษณแสดงคําถาม 84  
บทที่ 8 คําวิเศษณแสดงการขานรับ 87  
บทที่ 9 คําวิเศษณแสดงการปฏิเสธ 89  
 คะแนนเฉลี่ยกิจกรรมระหวางบทเรียน 87.82  
 คะแนนเฉลี่ยผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน  88.40 
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ภาคผนวก  ข 
หนังสือขอเชิญผูเชี่ยวชาญ 
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ภาคผนวก  ค 
แบบเรยีน  เรื่องคําวิเศษณสําหรับผูเรียนชาวตางประเทศ 
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ภาคผนวก  ง 
แบบทดสอบทายบทเรยีน 

แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์หลังการเรียน 

เฉลย 
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ภาคผนวก จ 
แบบประเมนิวัดคุณภาพแบบเรยีน 
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ประวัติยอผูทําสารนิพนธ 
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วันเดือนปเกิด  10  มิถุนายน  2528 
สถานที่เกิด  จังหวัดชัยนาท 
สถานที่อยูปจจุบัน 301/374  ถนนรัชดาภิเษก  แขวงวงศสวาง  เขตบางซือ่   

กรุงเทพมหานคร  10800 
ประวตัิการศึกษา  
 พ.ศ. 2547 ชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6 (คณิตศาสตร-ภาษาอังกฤษ) 
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